
RADIOPAQUE LIGHT CURED GLASS IONOMER LINING CEMENT
For use only by a dental professional in the recommended indications.
RECOMMENDED INDICATIONS
As a base or liner in prepared cavities.
CONTRAINDICATIONS
1. Pulp capping.
2. Avoid use of this product in patients with known allergies to glass ionomer 

cement, methacrylate monomer or methacrylate polymer.
DIRECTIONS FOR USE

1. POWDER AND LIQUID DISPENSING
a) The standard powder to liquid ratio is 1.4 g/1.0 g. 1 level scoop of powder
 to 1 drop of liquid.
b) For accurate dispensing of powder, lightly tap the bottle against the hand. 

Do not shake or invert.
c) Hold the liquid bottle vertically and squeeze gently.
d) Close bottles immediately after use.

2. MIXING
 Dispense powder and liquid onto the pad. Using the plastic spatula, divide
 the powder into two equal parts. Mix the first portion with all of liquid for
 5-10 seconds. Incorporate the remaining portion and mix the whole
 thoroughly for 10-15 seconds.
3. RESTORATIVE TECHNIQUE

a) Prepare tooth using standard techniques. Extensive mechanical retention is 
not necessary.

b) Wash and dry but DO NOT DESICCATE. CAVITY CONDITIONER or 
DENTIN CONDITIONER is recommended to remove the smear layer. 

 For pulp capping use calcium hydroxide.
c) Mix the required amount of cement. Working time is 3 minutes from the
 start of mixing at 23°C (73°F). Higher temperatures will shorten
 working time.
d) Remove surface moisture, but DO NOT DESICCATE.
e) Transfer cement to the preparation using a syringe or suitable placement 

instrument, covering dentine up to the dentino-enamel junction.
f) Light cure with a suitable visible light curing device (470 nm wavelength)
 for 30 seconds. Place light source as closely as possible to the cement
 surface.
 Note:
 If application exceeds 1.6 mm in depth, use a layering technique.
g) Proceed with standard composite or amalgam restorative techniques.

STORAGE
Recommended for optimal performance, store in a cool and dark place
(4-25°C) (39.2-77.0°F).
PACKAGES
1. Bottle of 10 g powder with scoop
2. Bottle of 8 g (6.8 mL) liquid
3. 1-1 pkg. : 10 g powder, 8 g (6.8 mL) liquid, powder scoop, plastic spatula,
 mixing pads
CAUTION
1. In case of contact with oral tissue or skin, remove immediately with a sponge 

or cotton soaked in alcohol. Flush with water.
2. In case of contact with eyes, flush immediately with water and seek medical 

attention.
3. DO NOT mix powder or liquid with any other glass ionomer components.
4. Personal protective equipment (PPE) such as gloves, face masks and safety 

eyewear should always be worn.
5. In rare cases the product may cause sensitivity in some people. If any such 

reactions are experienced, discontinue the use of the product and refer to a 
physician.

Some products referenced in the present IFU may be classified as hazardous 
according to GHS. Always familiarize yourself with the safety data sheets 
available at:
 http://www.gceurope.com
They can also be obtained from your supplier.
CLEANING AND DISINFECTING:
MULTI-USE DELIVERY SYSTEMS: to avoid cross-contamination between 
patients this device requires mid-level disinfection. Immediately after use inspect 
device and label for deterioration. Discard device if damaged. 
DO NOT IMMERSE. Thoroughly clean device to prevent drying and accumulation of 
contaminants. Disinfect with a mid-level registered healthcare-grade infection 
control product according to regional/national guidelines.
Undesired effects- Reporting:
If you become aware of any kind of undesired effect, reaction or similar events 
experienced by use of this product, including those not listed in this instruction 
for use, please report them directly through the relevant vigilance system, by 
selecting the proper authority of your country accessible through the following link:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
as well as to our internal vigilance system: vigilance@gc.dental
In this way you will contribute to improve the safety of this product.

Last revised: 06/2019

GC Fuji LININGTM LC

Powder / Liquid Ratio (g / g) 1.4 / 1.0

Mixing Time (sec.)  20-25"
Working Time (min., sec.)  3'00"
Light Curing Time (sec.) 30"

Depth of Cure (mm) 1.6

РЕНТГЕНОКОНТРАСТЕН ФОТО -ПОЛИМЕРИЗИРАЩ ГЛАС-ЙОНОМЕР ЗА 
ПОДЛОЖКИ

За употреба само от стоматолози за препоръчаните индикации.

ПРЕПОРЪЧИТЕЛНИ ИНДИКАЦИИ
Като основа или подложка в подготвени кавитети.

КОНТРАИНДИКАЦИИ
1. Пулпно покритие. 
2. Избягвайте употребата на този продукт при пациенти с известни алергии 

към глас-йономерен цимент, метакрилатен мономер или метакрилатен 
полимер.

НАСОКИ ЗА УПОТРЕБА

1. ДОЗИРАНЕ НА ПРАХ И ТЕЧНОСТ
а) Стандартното съотношение прах / течност е 1.4 g/1.0 g. 1 равна 

лъжичка прах към 1 капка течност.
б) За прецизното дозиране на праха, леко почукайте шишенцето в ръка.
 Не го разклащайте или обръщайте.
в) Обърнете бутилката с течността вертикално и стиснете леко.
г) Затворете бутилките веднага след употреба.

2. СМЕСВАНЕ
 Поставете прах и течност върху блокчето. С пластмасовата шпатула
 разделете праха на две равни части. Смесете първата половина от 

праха с цялата течност за 5-10 секунди. Добавете останалата част и 
смесете изцяло за 10-15 секунди.

3. ТЕХНИКА НА ВЪЗСТАНОВЯВАНЕ
а) Препарирайте зъба, използвайки стандартни техники. Разширена
 механична ретенция не е необходима.
б) Промийте и подсушете, но НЕ ПРЕСУШАВАЙТЕ. За отстраняване на
 замърсения слой се препоръчва CAVITY CONDITIONER или DENTIN 

CONDITIONER. За покриване на пулпата, използвайте калциев 
хидроксид.

в) Смесете необходимото количество цимент. Времето за работа е 3
 минути от началото на смесването при 23°C (73°F). По-високи
 температури ще скъсят времето за работа.
г)  Отстранете повърхностната влага, но НЕ ПРЕСУШАВАЙТЕ. 
д) Поставете цимента върху препарацията, използвайки шприца или
 подходящ инструмент за нанасяне, като покриете дентина до емайло-
 дентиновата граница. 
е) Фото-полимеризирайте с източник на видима светлина (дължина на
 вълната 470 nm) за 30 секунди. Поставете източника на светлина
 възможно най-близо до повърхността на цимента. 
 Забележка: 
 Ако слоя е по-дебел от 1.6 mm, използвайте послойна техника.
ж) Продължете със стандартните възстановителни техники за композит
 или амалгама. 

СЪХРАНЕНИЕ
За оптимално представяне се препоръчва, съхранявайте на хладно и 
тъмно място (4-25°C) (39.2-77.0°F).

ОПАКОВКИ
1. Шишенце с 10 g прах с мерителна лъжичка.
2. Бутилка с 8 g (6.8 mL) течност.
3. 1-1 опак.: 10 g прах, 8 g (6.8 mL) течност, мерителна лъжичка, 

пластмасова шпатула, смесително блокче. 

ВНИМАНИЕ
1. В случай на контакт с оралните тъкани или кожата, премахнете веднага
 с памучен тупфер напоен в алкохол. Промийте с вода. 
2. В случай на контакт с очите, промийте веднага с вода и потърсете
 медицинска помощ.
3. НЕ смесвайте праха или течността с други глас-йономерни компоненти.
4. Лични предпазни средства (ЛПЕ) като ръкавици, маска и предпазни 

очила винаги трябва да бъдат носени.
5. В редки случаи, продуктът може да предизвика свръхчувствителност у 

някои хора. При такива реакции, прекратете употребата на продукта и 
потърсете лекарска помощ.

Някои продукти, споменати в настоящите инструкции, могат да бъда 
определени като опасни съгласно GHS. Винаги се запознавайте с 
информационните данни за безопасност, налични на:
 http://www.gceurope.com
Те също така могат да бъдат изискани от Вашия доставчик.

ПОЧИСТВАНЕ И ДЕЗИНФЕКЦИЯ
ДОЗИРАЩИ СИСТЕМИ ЗА МНОГОКРАТНА УПОТРЕБА: за да се избегне 
кръстосано замърсяване между пациентите, устройството изисква средно 
ниво на дезинфекция.
Веднага след употреба инспектирайте устройството и етикета за 
влошаване на състоянието. Изхвърлете устройството, ако е увредено.
НЕ ОБЛИВАЙТЕ. Почистете добре устройството, за да се предотврати 
изсъхване и натрупване на замърсители. Дезинфекцирайте с продукт за 
контрол на инфекциите средно ниво, регистриран за здравни цели, в 
зависимост от регионалните / националните указания.

Докладване на нежелани ефекти:
Ако узнаете за някакъв вид нежелан ефект, реакция или подобни събития, 
възникнали от употребата на този продукт, включително тези, които не са 
изброени в тази инструкция за употреба, моля, докладвайте ги директно 
чрез съответната система за бдителност, като изберете подходящия орган 
във вашата страна достъпни чрез следната връзка:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en 
както и на нашата система за вътрешна бдителност: vigilance@gc.dental 
По този начин ще допринесете за подобряване на безопасността на този 
продукт.

Последна редакция: 06/2019

GC Fuji LININGTM LC

Съотношение прах / течност (g/g)  1.4 / 1.0

Време за смесване (сек.)  20-25"

Време за работа (мин., сек.) 3’00”

Време за фото-полимеризиране (сек.) 30”

Дълбочина на полимеризиране (mm) 1.6

RADIOPÁKNÍ SVĚTLEM TUHNOUCÍ SKLOIONOMERNÍ PODLOŽKOVÝ 
CEMENT

K použití pouze ve stomatologické praxi v doporučených indikacích.

DOPORUČENÉ INDIKACE
Jako báze nebo podložka v preparovaných kavitách. 

KONTRAINDIKACE
1. Přímé překrytí pulpy. 
2. Nepoužívejte tento produkt u pacientů se známou alergií na skloionomerní 

cement, metakrylátový monomér nebo metakrylátový polymér.

NÁVOD K POUŽITÍ

1. DÁVKOVÁNÍ PRÁŠKU A TEKUTINY
a) Standardní poměr prášku a tekutiny je  1,4 g /1,0 g. 1 lžička prášku na
 1 kapku tekutiny.
b) Pro přesné odměření prášku lehce proklepejte lahvičku proti ruce. 
 Neprotřepávejte a neobracejte ji.
c) Držte lahvičku s tekutinou vertikálně a lehce stiskněte.
d) Uzavřete pevně lahvičky ihned po použití.

2. MÍCHÁNÍ
 Nadávkujte požadované množství prášku a tekutiny na podložku.
 Umělohmotnou špachtlí rozdělte prášek na dvě stejné části.
 Míchejte první porci s celým množstvím tekutiny po dobu 5 -10 sekund. Potom
 přidejte zbývající část prášku a celé důkladně míchejte po dobu 10-15 sekund. 
3. TECHNIKA VÝPLNĚ

a) Zub preparujte běžnými technikami. Další mechanická retence není nutná.
b) Opláchněte a osušte, ale NEPŘESUŠUJTE. CAVITY CONDITIONER nebo 

DENTIN CONDITIONER je doporučen pro odstranění mastné vrstvy (smear 
layer). Pro překrytí pulpy použijte hydroxid vápenatý.

c) Namíchejte odpovídající množství cementu. Pracovní čas je 3 minuty od
 začátku míchání při teplotě 23°C (73°F). Vyšší teplota zkracuje pracovní 

čas.
d) Odstraňte povrchovou vlhkost, ale NEPŘESUŠUJTE.
e) Aplikujte cement do připravené kavity za použití stříkačky nebo vhodného
 nástroje, pokryjte dentin až po dentino-sklovinou hranici.
f) Vytvrďte světlem vhodné polymerizační lampy (470 nm vlnové délky) po
 dobu 30 sekund. Umístěte zdroj světla co možná nejblíže povrchu cementu. 
 Poznámka: 
 Jestliže vrstva cementu přesahuje hloubku 1,6 mm, použijte techniku 

vrstvení.
g) Pokračujte standardním kompozitem nebo amalgámovým výplňovým
 materiálem.

SKLADOVÁNÍ
Pro dosažení optimálního výsledku skladujte na chladném a tmavém místě 
(4-25°C / 39,2-77,0°F).

BALENÍ
1. Lahvička s 10 g prášku se lžičkou.
2. Lahvička s 8 g (6,8 mL) tekutiny.
3. 1-1 balení: 10 g prášek, 8 g (6,8 mL) tekutina, lžička na prášek, umělohmotná
 špachtle, míchací podložky. 

UPOZORNĚNÍ
1. V případě kontaktu s tkání dutiny ústní nebo pokožkou odstraňte okamžitě
 vatovým tampónem, gázou nebo houbičkou namočenou v lihu. Opláchněte
 vodou. 
2. V případě kontaktu s očima vypláchněte okamžitě vodou a vyhledejte
 lékařskou pomoc. 
3. NEMÍCHEJTE prášek ani tekutinu s komponenty jiných skloionomerních
 cementů.
4. Při práci vždy používejte osobní ochranné prostředky, jako jsou rukavice, 

obličejové masky a ochranné brýle.
5. V ojedinělých případech může výrobek způsobit citlivost u některých osob. 

Jestliže jsou zaznamenány takové reakce, výrobek více nepoužívejte a 
vyhledejte lékaře.

Některé výrobky, které jsou uváděné v návodu k použití, mohou být klasifikovány 
jako nebezpečné podle GHS. Vždy se seznamte s bezpečnostními listy, které 
jsou k dispozici na adrese:
 http://www.gceurope.com
Můžete je také získat u svého dodavatele.

ČIŠTĚNÍ A DEZINFEKCE:
OPAKOVANĚ POUŽÍVANÉ DÁVKOVACÍ SYSTÉMY: aby se zabránilo křížové 
kontaminaci mezi pacienty, vyžadují tyto dávkovací systémy střední úroveň 
dezinfekce. Ihned po použití zkontrolujte a označte v případě pochybností. 
Znehodnoťte, pokud došlo k poškození dávkovacího systému.
NEPONOŘUJTE. Aby nedocházelo k zaschnutí a hromadění nečistot, důkladně 
očistěte dávkovací systém. Dezinfikujte produktem registrovaným pro střední 
úroveň dezinfekce dle místních zdravotních předpisů.

Hlášení nežádoucích účinků:  
pokud obdržíte upozornění o jakémkoli nežádoucím účinku, reakci či podobných 
událostech, které jsou spojeny s používáním tohoto přípravku, a to včetně těch, 
které nejsou uvedeny v tomto návodu k použití, oznamte to přímo prostřednictvím 
příslušného systému hlášení nežádoucích účinků patřičnému úřadu ve vaší zemi, 
který je přístupný v následujícím odkazu: 
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
stejně jako našemu systému hlášení nežádoucích událostí: vigilance@gc.dental
Tímto způsobem přispějete ke zvýšení bezpečnosti tohoto produktu.

Posledně upravené: 06/2019
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Prášek / tekutina poměr (g/g) 1,4 / 1,0

Míchací čas (sek.) 20-25"

Pracovní čas (min., sek.) 3’00”

Čas osvitu (sek.) 30”

Hloubka osvitu (mm) 1,6

SVJETLOSNOPOLIMERIZIRAJUĆI STAKLENOIONOMERNI CEMENT ZA 
PODLOGE

Samo za stručnu uporabu i preporučljive indikacije.

PREPORUČLJIVE INDIKACIJE
Kao podloga ili premaz u prepariranim kavitetima.

KONTRAINDIKACIJE
1. Prekrivanje pulpe.
2. Izbjeći korištenje ovog proizvoda kod pacijenata s poznatim alergijama na 

staklenoionomerne cemente, metakrilatni monomer ili metakrilatni polimer.  

UPUTE ZA UPORABU

1. DOZIRANJE PRAŠKA I TEKUĆINE
a) Standardni omjer praška i tekućine iznosi 1.4 g/1.0 g, što odgovara jednoj
 poravnatoj žličici praška i jednoj kapi tekućine.
b) Za točno doziranje praška bočicom lagano lupkati o ruku. Ne smije se tresti
 ili preokretati.
c) Bočicu s tekućinom držati okomito i nježno je pritiskati.
d) Odmah nakon uporabe bočice zatvoriti.

2. MIJEŠANJE
 Odgovarajuću količinu praška i tekućine staviti na podlogu za miješanje.
 Plastičnom žličicom prašak podijeliti u dva jednaka dijela. Prvi dio praška
 miješati 5-10 sekundi s cijelom količinom tekućine. Dodati ostatak praška
 i miješati još 10-15 sekundi.
3. TEHNIKA ISPUNA

a) Zub preparirati na uobičajeni način. Nije potrebna velika mehanička 
retencija.

b) Isprati i osušiti, ali NE PRESUŠITI. Za uklanjanje zaostalog prljavog sloja s
 dentina preporuča se rabiti CAVITY CONDITIONER ili DENTIN
 CONDITIONER. Pulpu zaštititi kalcij-hidroksidom.
c) Zamiješati potrebnu količinu cementa. Radno vrijeme iznosi 3 minute od
 početka miješanja pri temperaturi od 23°C. Više temperature skratit će
 radno vrijeme.
d) S površine odstraniti vlagu, ali NE PRESUSUŠITI.
e) Štrcaljkom ili drugim prikladnim instrumentom nanijeti cement u kavitet,
 pokrivajući dentin do cakline.
f) Odgovarajućim ručnim svjetlom (470 nm valne dužine) polimerizirati ispun
 30 sekundi. Izvor svijetla postaviti što bliže površini cementa.
 Pažnja: 
 Kaviteti dublji od 1.6 mm ispunjavaju se u više slojeva.
g) Ispun obraditi kompozitom ili amalgamom na uobičajeni način.

ČUVANJE
Za optimalne rezultate preporuča se čuvat na temperaturi od 4-25°C.

PAKIRANJE
1. Bočica s 10 g praška i mjernom žlicom.
2. Bočica s 8 g (6,8 mL) tekućine.
3. 1-1 pakiranje: 10 g praška, 8 g (6,8 mL) tekućine, mjerna žlica, plastična
 žličica, podloge za miješanje.

UPOZORENJE
1. U slučaju dodira s kožom ili sluznicom, odmah odstraniti komadićem vate
 namočenim u alkohol i isprati vodom.
2. U slučaju dodira s očima, odmah isprati vodom i potražiti liječnika.
3. Prašak i tekućinu NE MIJEŠATI s drugim komponentama staklenoionomernog
 cementa.
4. Osobna zaštitna sredstva, kao što su rukavice, maska za lice i sigurnosna 

zaštita za oči, treba uvijek nositi.
5. U rijetkim slučajevima ovaj proizvod može uzrokovati preosjetljivost kod nekih 

osoba. U slučaju takvih reakcija valja prekinuti uporabu proizvoda i obratiti se 
liječniku.

Neki proizvodi spomenuti u ovoj Uputi za uporabu mogu se klasificirati kao 
opasni prema GHS. Uvijek provjerite u sigurnosno tehničkom listu na:
 http://www.gceurope.com
Također su dostupni kod vašeg dobavljača.

ČIŠĆENJE I DEZINFEKCIJA:
VIŠEKRATNO UPOTREBLJIVA PAKIRANJA: kako bi se izbjeglo onečišćenje 
između pacijenata ova višekratno upotrebljiva pakiranja zahtijevaju dezinfekciju 
srednje razine. Odmah nakon uporabe pregledati višekratno upotrebljivo 
pakiranje i označiti oštećenja ako ih ima. Oštećenu napravu odbaciti.
NE URANJATI U TEKUĆE SREDSTVO ZA DEZINFEKCIJU. Temeljito očistiti 
višekratno upotrebljivo pakiranje kako bi se spriječilo sušenje i nakupljanje 
onečišćenja. Dezinficirati sredstvom za dezinfekciju srednje razine prema 
registriranoj zdravstveno-infektivnoj kontroli sukladno regionalno/nacionalnim 
smjernicama.

Izvješćivanje o neželjenim učincima:
Ako postanete svjesni bilo kakvih neželjenih učinaka, reakcija ili sličnih događaja 
do kojih je došlo uporabom ovog proizvoda, uključujući i one koji nisu navedeni u 
ovom uputstvu za uporabu, molimo da ih prijavite direktno kroz odgovarajući 
sustav nadzora, odabirom odgovarajućeg autoriteta u vašoj državi, dostupno 
putem sljedeće veze:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
kao i na naš interni sustav nadzora: vigilance@gc.dental
Na taj ćete način doprinijeti poboljšanju sigurnosti ovog proizvoda.

Zadnje izdanje: 06/2019
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Omjer praška / tekućine 1.4 / 1.0

Vrijeme miješanja (sek.) 20-25"

Radno vrijeme (min,sek.) 3’00"

Vrijeme svjetlosne polimerizacije 30"

Dubina stvrdnjavanja (mm) 1.6

RADIOPAK, FÉNYRE KEMÉNYEDŐ ÜVEGIONOMER LINER CEMENT

Felhasználását csak szakképzett fogászati személyzetnek javasoljuk a megadott 
felhasználási területen

AJÁNLOTT ALKALMAZÁSI TERÜLET
Preparált kavitásokban linerként vagy alábélelőként.

ELLENJAVALLATOK
1. Pulpasapkázás.
2. Kerülje a termék használatát üvegionomer cementre, metakrilát monomerekre 

vagy metakrilát polimerekre allergiás páciensek esetében.  

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ

1. A POR ÉS A FOLYADÉK KIADAGOLÁSA
a) Az irányadó por/folyadék arány 1,4 g/1,0 g (1 kis adagolókanál por és egy
 csepp folyadék keveréke).
b) A por pontos adagolását elérheti, ha az üveget használat előtt a kezéhez
 ütögeti, ezzel tömörítve a port. Ne rázza fel vagy keverje meg a port.
c) Tartsa a folyadék üvegét függőlegesen és gyengén nyomja össze. 
d) Az üvegeket használat után azonnal zárja vissza.

2. KEVERÉS
 A szükséges mennyiségű port és folyadékot mérje ki a keverőtömbre.
 A műanyag spatula segítségével ossza a port két egyenlő részre. Oszlassa
 szét a folyadékot a keverőtömbön és keverje össze a por egyik részét a teljes
 folyadékmennyiséggel 5-10 másodpercen keresztül. Elegyítse a maradék 

részt is és keverje a teljes mennyiséget intenzíven további 10-15 másodpercen
 keresztül.
3. HELYREÁLLÍTÁSI TECHNIKA

a) Preparálja a fogat a megszokott módon.További mechanikai retencióra
 nincsen szükség.
b) Öblítse le vízzel és szárítsa meg. NE SZÁRÍTSA TELJESEN SZÁRAZRA.
 A smear layer eltávolításához DENTIN CONDITIONER vagy CAVITY 

CONDITIONER használata javasolt. Pulpasapkázáshoz használjon 
kálcium-hidroxidot.

c) Keverje össze a kívánt mennyiségű cementet. A munkaidő a keverés
 kezdetétől számítva 3 perc 23°C-os (73°F) hőmérséklet esetén.
 A magasabb hőmérséklet csökkenti a munkaidőt.
d) Szárítsa le a felületi nedvességet, de NE SZÁRÍTSA TELJESEN
 SZÁRAZRA.
e) Vigye a cementet a kavitásba adagolócsőrrel vagy egy erre alkalmas
 műszerrel. Fedje be a dentint a zománc-dentin határig.
f) Fénykezelje az anyagot 30 másodpercig egy megfelelő, látható fényt
 kibocsátó (470 nm fényhullámhossz) fénypolimerizáló készülékkel. A lehető
 legközelebb helyezze a fényforrást a cement felszínéhez.
 Megjegyzés:
 1,6 mm-nél mélyebb kavitások esetén használjon rétegező technikát.
g) Folytassa a helyreállítást hagyományos kompozit vagy amalgám
 technikával.

TÁROLÁS
Az optimális teljesítmény érdekében hűvös és sötét helyen tárolandó
(4-25°C) (39,2-77,0°F).

KISZERELÉS
1. 10 g por adagolókanállal
2. 8 g (6,8 mL) folyadék
3. 1-1 csomag: 10 g por, 8 g (6,8 mL) folyadék, adagolókanál, műanyag spatula,
 keverőtömb

FIGYELMEZTETÉS
1. Amennyiben bőrre vagy nyálkahártyára kerül, azonnal távolítsa el alkoholos
 vattával vagy szivaccsal. Öblítse le vízzel.
2. Amennyiben az anyag a szembe kerül, bő vízzel öblítse ki és forduljon
 szakorvoshoz.
3. A port vagy folyadékot NE keverje össze semmilyen más üvegionomer
 komponenssel.
4. Mindig viseljen személyi védőfelszerelést, mint például kesztyűt, maszkot, 

biztonsági szemvédőt.
5. A termék ritkán érzékenységi reakciót válthat ki egyes személyeken. 

Amennyiben hasonlót tapasztal, függessze fel a termék használatát, és 
páciense forduljon szakorvoshoz.

Némely, a jelen használati útmutatóban említett termék a GHS besorolás szerint 
veszélyes lehet. Mindig tájékozódjon a biztonsági adatlapokból, melyek az alábbi 
címen érhetőek el:
 http://www.gceurope.com
Az adatlapokat igényelheti beszállítójától is.

TISZTÍTÁS ÉS FERTŐTLENÍTÉS:
TÖBBCÉLÚ KISZERELÉS: a páciensek közti keresztfertőzések elkerülésének 
érdekében ez az eszköz közepes szintű dezinfekciót igényel. A használat után 
azonnal ellenőrizze az eszköz és a címke sértetlenségét. Amennyiben sérült 
dobja ki.
NE MERÍTSE FOLYADÉKBA. Alaposan tisztítsa meg az eszközt a 
szennyeződések megtapadásának vagy rászáradásának elkerülésére. 
Fertőtlenítse egészségügyben regisztrált közepes szintű infekciókontrol 
csoportba tartozó termékkel, a regionális/nemzeti előírásoknak megfelelően.

Nem kívánt hatások jelzése:
Amennyiben bármilyen nem kívánt hatást, reakciót vagy hasonlót észlel a termék 
használata eredményeként, olyat is ami nem szerepel a használati utasításban 
található felsorolásban, kérjük jelentse közvetlenül a megfelelő hatóságnak. Az 
alábbi linken tudja kiválasztani az Ön országának megfelelő hatóság 
elérhetőségét:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
Kérjük, jelentse az esetet a saját, belső figyelmeztető szolgálatunknak is: 
vigilance@gc.dental
Ezáltal hozzájárul Ön is ezen termék biztonságos használatának javításához.

Utoljára módosítva: 06/2019

GC Fuji LININGTM LC

Por / folyadék arány (g/g) 1,4 / 1,0

Keverési idő (másodperc) 20-25"

Munkaidő (perc, másodperc) 3’00”

Fénykezelés ideje (másodperc) 30”

Fénykezelés mélysége (mm) 1,6

NIEPRZEPUSZCZALNY DLA PROMIENI RTG ŚWIATŁOUTWARDZALNY 
CEMENT GLASJONOMEROWY DO PODŚCIELEŃ   

Wyłącznie do stosowania przez lekarza dentystę według zalecanych wskazań.

WSKAZANIA
Jako podkład lub liner w opracowanych ubytkach

PRZECIWWSKAZANIA
1. Pokrycie obnażonej miazgi.
2. Unikać stosowania tego produktu u pacjentów z rozpoznaną alergią na cement 

szkłojonomerowy, monomer metakrylanowy lub polimer metakrylanu.

INSTRUKCJA STOSOWANIA 

1. DOZOWANIE PROSZKU I PŁYNU
a) Standardowy stosunek proszku do płynu wynosi 1,4 g/1,0 g, co odpowiada
 1 płaskiej miarce proszku na 1 kroplę płynu.
b) W celu dokładnego odmierzenia proszku, uderzyć lekko butelką o rękę. 
 Nie wstrząsać, ani nie przewracać.
c) Butelkę z płynem trzymać pionowo i delikatnie ściskać.
d) Butelki zakręcać zaraz po użyciu.

2. MIESZANIE
 Odmierzyć proszek i płyn na bloczku. Używając plastikowej szpatułki podzielić
 proszek na 2 równe części. 
 Pierwszą porcję zmieszać z całym płynem w ciągu  5-10 sekund. Dodać
 pozostałą część proszku i całość dokładnie mieszać przez 10-15 sekund. 
3. TECHNIKA WYPEŁNIANIA

a) Opracować ząb stosując standardowe techniki. Wykonanie retencji
 mechanicznej nie jest konieczne.
b) Spłukać i osuszyć, ale NIE PRZESUSZYĆ. Do usunięcia warstwy mazistej
 zaleca się użycie kondycjonera CAVITY CONDITIONER lub DENTIN 

CONDITIONER. Do przykrycia miazgi zastosować 
preparatwodorotlenkowo-wapniowy.

c) Wymieszać wymaganą ilość cementu. Czas pracy wynosi 3 minuty od
 początku mieszania przy 23°C. Wyższe temperatury skracają czas pracy.
d) Usunąć wilgoć z powierzchni ubytku, ale NIE PRZESUSZAĆ.
e) Cement nakładać do ubytku za pomocą strzykawki lub odpowiedniego
 nakładacza, pokrywając zębinę do granicy szkliwno-zębinowej.
f) Utwardzić światłem przez 30 sekund stosując odpowiednią lampę do
 polimeryzacji światłem widzialnym (długość fali 470 nm). Umieścić źródło
 światła najbliżej, jak to możliwe w stosunku do powierzchni cementu.
 Uwaga:  
 Do ubytków głębszych niż 1,6 mm zastosować technikę warstwową.
g) Kontynuować wypełnienie przy użyciu standardowych technik odbudowy
 kompozytem lub amalgamatem.

WARUNKI PRZECHOWYWANIA
Dla zapewnienia optymalnych właściwości zalecane jest przechowywać w 
chłodnym i ciemnym miejscu (4-25°C). 

OPAKOWANIA
1. Butelka 10 g proszku z miarką
2. Butelka 8 g (6,8 mL) płynu
3. Zestaw 1-1: 10g proszku, 8 g (6,8 mL) płynu, miarka do proszku, plastikowa
 szpatułka, bloczki do mieszania

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
1. W przypadku kontaktu z błoną śluzową jamy ustnej lub skórą materiał
 niezwłocznie usunąć gąbką lub wacikiem nasączonymi alkoholem. Spłukać
 wodą.
2. W przypadku kontaktu z oczami, natychmiast spłukać wodą i skonsultować się
 z lekarzem specjalistą.
3. NIE mieszać proszku lub płynu z komponentami innych glasjonomerów.
4. Zawsze powinny być używane środki ochrony indywidualnej (PPE), takie jak 

rękawice, maski i okulary ochronne.
5. W rzadkich przypadkach, u niektórych osób produkt może wywołać alergię. 

Jeżeli dojdzie do takich reakcji, należy przerwać stosowanie produktu i 
skonsultować się z lekarzem.

Niektóre produkty wymienione w niniejszej instrukcji stosowania mogą być 
sklasyfikowane jako niebezpieczne zgodnie z GHS. Zawsze należy zapoznać się 
z kartami charakterystyki dostępnymi na stronie:
 http://www.gceurope.com
Można je również otrzymać od dostawcy.

CZYSZCZENIE I DEZYNFEKCJA
WYROBY MEDYCZNE WIELORAZOWEGO UŻYCIA: Aby uniknąć krzyżowego 
zakażenia między pacjentami wyrób wymaga dezynfekcji średniego stopnia. 
Bezpośrednio po użyciu
produkt oraz etykietę należy badać pod kątem uszkodzenia. Wyrzucić produkt w 
razie stwierdzenia uszkodzeń.
NIE ZANURZAĆ W ŚRODKACH DEZYNFEKCYJNYCH. Dokładnie oczyścić 
produkt, aby zapobiec wysychaniu i akumulacji substancji zanieczyszczających. 
Dezynfekcję wykonywać dopuszczonym do stosowania środkiem klasy 
medycznej do zapobiegania infekcjom zgodnie z wytycznymi 
regionalnymi/krajowymi.

Raportowanie działań niepożądanych:
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niepożądane działanie, reakcję lub doświadczysz 
podobnych zdarzeń po zastosowaniu tego produktu, uwzględniając takie, które 
nie zostały wymienione w tej instrukcji stosowania, zgłoś je bezpośrednio w 
odpowiedniej jednostce monitorowania, wybierając właściwy organ w Twoim 
kraju dostępny za pośrednictwem poniższego linka:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
jak również do naszej wewnętrznej jednostki monitorowania: 
vigilance@gc.dental
W ten sposób przyczynisz się do poprawy bezpieczeństwa tego produktu.

Ostatnia aktualizacja: 06/2019

GC Fuji LININGTM LC

Stosunek proszek/płyn  (g/g) 1,4 / 1,0

Czas mieszania (sek.) 20-25"

Czas pracy (min, sek.) 3’00”

Czas utwardzania światłem (sek.) 30”

Głębokość polimeryzacji (mm) 1,6

MATERIAL PENTRU BAZĂ CIMENT IONOMER DE STICLĂ 
FOTO-POLIMERIZABIL

A se folosi doar de către medicii stomatologi conform indicaţiilor recomandate.

INDICAŢII RECOMANDATE
Ca bază sau liner în cavităţile pregătite.

CONTRAINDICAŢII
1. Coafaj direct.
2. Evitați utilizarea acestui produs în cazul pacienților cu alergii cunoscute la 

cimenturi ionomere de sticlă, monomeri metacrilați sau polimeri metacrilați.

INSTRUCŢIUNI DE FOLOSIRE

1. DOZAREA PUDREI ŞI A LICHIDULUI
a) Raportul standard pudră / lichid este 1.4g / 1.0g. 1 măsură de pudră la
 1 picătură de lichid.
b) Pentru o dozare exactă a pudrei, loviţi uşor sticla de mână. Nu o agitaţi şi nu
 o întoarceţi invers.
c) Ţineţi sticla cu lichid în poziţie verticală şi strângeţi uşor.
d) Închideţi bine sticlele imediat după folosire.

2. AMESTECAREA
 Dozaţi cantităţile de pudră şi de lichid pe hârtia de amestec. Folosind spatula
 de plastic, împărţiţi pudra în două părţi egale. 
 Amestecaţi prima parte cu toată cantitatea de lichid timp de 5-10 secunde.
 Încorporaţi cantitatea rămasă şi amestecaţi totul timp de 10-15 secunde.
3. TEHNICA DE RESTAURARE

a) Pregătiţi dintele folosind tehnicile standard. Retenţia mecanică extensivă nu
 este necesară.
b) Spălaţi şi uscaţi dar NU DESICAŢI. Este recomandată îndepărtarea stratului
 de praf dentinar folosind CAVITY CONDITIONER sau DENTIN 

CONDITIONER. Pentru coafajul direct folosiţi hidroxid de calciu.
c) Amestecaţi cantitatea necesară de ciment. Timpul de lucru este de 3 minute
 de la începerea amestecării la 23°C (73°F). Temperaturi mai ridicate vor
 scurta timpul de lucru.
d) Îndepărtaţi umezeala de pe suprafaţă, dar NU DESICAŢI.
e) Transferaţi cimentul în cavitate folosind o seringă sau un alt instrument
 adecvat, acoperind dentina până la intersecţia dentină-smalţ.
f) Foto-polimerizaţi cu o lampă de foto-polimerizare cu lumină vizibilă (470 nm
 lungime de undă) timp de 30 secunde. Plasaţi lampa cât mai aproape
 posibil de suprafaţa cimentului.
 Notă:
 Dacă grosimea materialului folosit depăşeşte 1.6mm adâncime, folosiţi
 tehnica stratificării.
g) Continuaţi cu tehnicile de restaurare standard cu compozit sau amalgam.

DEPOZITARE
Pentru o performanță optimă, depozitaţi într-un loc răcoros, ferit de lumină 
(4-25°C) (39.2-77.0°F).

AMBALARE
1. Flacon de 10 g pudră cu măsură.
2. Flacon de 8 g (6.8 mL) lichid.
3. Set 1-1: 1 g pudră, 8g (6.8 mL) lichid, măsură pentru pudră, spatulă de plastic,
 hârtie de amestec.

ATENŢIE
1. În cazul contactului cu mucoasa sau pielea, îndepărtaţi imediat cu un burete
 sau cu o buletă îmbibate în alcool. Clătiţi energic cu apă. 
2. În cazul contactului cu ochii, clătiţi imediat cu apă şi consultaţi medicul
 oftalmolog.
3. NU amestecaţi pudra sau lichidul cu componente ale altor cimenturi ionomer
 de sticlă.
4. Echipamentul personal de protecție cum ar fi mănuși, mască și ochelari de 

protecție trebuie utilizat întotdeauna.
5. În cazuri rare produsul poate cauza sensibilitate la anumite persoane. Dacă 

apar astfel de reacţii, încetaţi utilizarea produsului şi adresaţi-vă unui medic.

Unele produse menționate în aceste Instrucțiuni de Folosire pot fi clasificate ca 
fiind periculoase conform GHS. Familiarizați-vă întotdeauna cu Fișele de 
Siguranță disponibile la:
 http://www.gceurope.com
Pot fi obţinute de asemenea şi de la distribuitorul dumneavoastră.

CURĂȚAREA ȘI DEZINFECTAREA
RECIPIENTE DESTINATE UTILIZĂRILOR MULTIPLE: pentru a se evita 
contaminarea încrucișată între pacienți acest dispozitiv necesită un nivel mediu 
de dezinfectare. Imediat după utilizare inspectați recipientul și eticheta pentru a 
observa dacă au suferit deteriorări. În cazul în care recipientul este deteriorat, 
renunțați la utilizarea sa.
A NU SE SCUFUNDA ÎN SOLUȚIA DEZINFECTANTĂ. Curățați dispozitivul 
pentru a preveni uscarea și acumularea de substanțe contaminante. Dezinfectați 
cu un produs medical autorizat pentru prevenirea și controlul infecțiilor de nivel 
mediu în conformitate cu reglementările naționale/regionale.

Raportarea efectelor nedorite:
În cazul în care apar orice fel de efecte nedorite, reacții adverse sau evenimente 
similare ca urmare a utilizării acestui produs, inclusiv a celor neincluse în aceste 
instrucțiuni de folosire, vă rugăm să le raportați direct către sistemul de control 
competent, relevant, prin selectarea instituției corespunzătoare din țara 
dumneavoastră din lista  disponibilă în link-ul următor:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
precum și către sistemul nostru de control intern: vigilance@gc.dental
În acest fel veți contribui la îmbunătățirea siguranței oferite de acest produs.

Revizuit ultima dată: 06/2019

GC Fuji LININGTM LC

Raport pudră/ lichid (g/g) 1.4 / 1.0

Timp de amestecare (sec.) 20-25"

Timp de lucru (min., sec.) 3’00”

Durata foto-polimerizării (sec.) 30”

Adâncimea polimerizării (mm) 1.6

РЕНТГЕНОКОНТРАСТНЫЙ СВЕТООТВЕРЖДАЕМЫЙ 
СТЕКЛОИОНОМЕРНЫЙ ПРОКЛАДОЧНЫЙ ЦЕМЕНТ
Материал предназначен только для профессионального применения в 
соответствии c показаниями описанными в настоящей инструкции.
ПОКАЗАНИЯ К ПРИМЕНЕНИЮ
В качестве базы или прокладки в подготовленных полостях.
ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ
1. Прямое перекрытие пульпы.
2. Не использовать у пациентов имеющих в анамнезе аллергию на 

стеклоиономерные цементы, метакрилатные мономеры и/или 
метакрилатные полимеры.

ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

1. ПОДГОТОВКА К ЗАМЕШИВАНИЮ
a) Стандартное соотношение порошок / жидкость составляет 1.4 г / 1.0 г
 (1 полная ложечка порошка на 1 каплю жидкости).
b) Для более точной дозировки перед каждым взятием порошка
 встряхивайте флакон, слегка постукивая им о ладонь. Не трясите и не
 переворачивайте.
c) Флакон с жидкостью держите вертикально и выдавливайте жидкость
 осторожно.
d) Флаконы плотно закрывайте сразу же после использования.

2. ЗАМЕШИВАНИЕ
 Поместите порошок и жидкость на бумагу для замешивания. С помощью
 пластикового шпателя разделите порошок на две равные части.
 Добавьте половину порошка в жидкость и замешайте в течение 5-10
 секунд. Затем добавьте в полученную смесь оставшийся порошок и
 тщательно замешайте в течение 10-15 секунд.
3. ТЕХНИКА РЕСТАВРАЦИИ

а) Отпрепарируйте зуб, применяя стандартную технику. Выраженная
 механическая ретенция не требуется.
b) Промойте и подсушите поверхности, но НЕ ПЕРЕСУШИВАЙТЕ. Для
 удаления смазанного слоя рекомендуется наноситьCAVITY
 CONDITIONER или DENTIN CONDITIONER. Для перекрытия пульпы 

используйте гидроокись кальция.
c) Замешайте необходимое количество цемента. Рабочее время
 составляет 3 минуты от начала замешивания при 23°C (73°F).
 Повышение температуры сокращает рабочее время.
d) Удалите влагу с поверхности, но НЕ ПЕРЕСУШИВАЙТЕ.
e) Внесите цемент в подготовленную полость с помощью шприца или
 другого подходящего инструмента, закрывая дентин до эмалево-
 дентинной границы.
f) Фотополимеризуйте в течение 30 секунд, используя подходящую
 фотополимеризационную установку (длина волны 470 нм). Держите
 источник света как можно ближе к поверхности цемента.
 Примечание:
 Если область реставрации глубже 1.6 мм, используйте технику
 послойного нанесения материала.
g) Продолжите работу, используя стандартные методы реставрации
 композитом или амальгамой.

ХРАНЕНИЕ
Для сохранения эффективных рабочих характеристик материала xраните в 
темном прохладном месте при температуре 4-25°C (39.2-77.0°F).
УПАКОВКА
1. Флакон 10 г порошка с мерной ложечкой. 
2. Флакон 8 г (6.8 мл) жидкости.
3. Упаковка 1-1: 10 г порошка, 8 г (6.8 мл) жидкости, мерная ложечка,
 пластиковый шпатель, блок для замешивания.
МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
1. При попадании материала на слизистые полости рта или на кожу
 немедленно удалите материал губкой или ватным тампоном, смоченным
 в спирте, а затем промойте водой.
2. При попадании в глаза немедленно промойте большим количеством воды
 и обратитесь к врачу-офтальмологу.
3. НЕ СМЕШИВАЙТЕ порошок или жидкость с компонентами других
 стеклоиономерных материалов.
4. При работе всегда используйте средства индивидуальной защиты (РРЕ) – 

перчатки, защитные маски, защитные очки.
5. В редких случаях у некоторых пациентов наблюдалась повышенная 

чувствительность к материалу. В случае возникновения аллергических 
реакций необходимо прекратить использование материала и обратиться к 
врачу соответствующей специализации.

Некоторые продукты, упоминаемые в настоящей Инструкции, могут быть 
классифицированы как опасные в соответствии с Согласованной на 
глобальном уровне системой классификации и маркировки химических 
веществ (GHS). Обязательно ознакомьтесь с соответствующими Паспортами 
безопасности (safety data sheets), доступными по ссылке:
 http://www.gceurope.com
Паспорта безопасности можно также запросить у Вашего поставщика.
ОЧИЩЕНИЕ И ДЕЗИНФЕКЦИЯ:
МНОГОРАЗОВЫЕ СИСТЕМЫ ДЛЯ ИЗВЛЕЧЕНИЯ МАТЕРИАЛОВ: во 
избежание перекрестной передачи микрофлоры от пациента к пациенту 
инструменты подобных систем требуют проведения дезинфекции 
промежуточного уровня. Сразу после применения проверьте инструмент и 
заводские метки на предмет повреждений. В случае обнаружения 
повреждений немедленно прекратите использование инструмента.
НЕ ПОГРУЖАТЬ В ЖИДКОСТЬ. Тщательно очищайте инструмент во 
избежание образования скоплений загрязняющих частиц и их последующего 
присыхания к поверхности инструмента. Производите дезинфекцию, 
используя одобренные органами здравоохранения средства инфекционного 
контроля, рекомендованные для проведения дезинфекции промежуточного 
уровня; в процессе проведения дезинфекции соблюдайте соответствующие 
нормативы регионального/национального правового регулирования.
Информация о нежелательных событиях, которые имеют признаки 
неблагоприятного события (инцидента)  при использовании вышеназванного 
материала на территории Российской Федерации, может быть направлена 
уполномоченному представителю производителя в РФ, ООО «Крафтвэй 
Фарма»: e-mail: dental@kraftway.ru;  http://www.kraftwaydental.ru, 129626, г. 
Москва, ул. 3-я Мытищинская, д. 16, строение 60, комната 30, помещение I, 
этаж 5, 8 495 232-69-33.
Последняя редакция: 06/2019
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Соотношение порошок/жидкость (г/г) 1.4 / 1.0

Время замешивания (сек) 20-25"

Рабочее время (мин, сек) 3’00”

Время фотополимеризации (сек) 30”

Глубина отверждения (мм) 1.6

ENPrior to use, carefully read
the instructions for use. BGПреди употреба, внимателно прочетете 

инструкциите за употреба. CSPřed použitím si pečlivě přečtěte 
návod k použití. PLPrzed użyciem przeczytaj uważnie 

instrukcję stosowania.HRPrije uporabe pažljivo pročitati 
upute za uporabu. HUHasználat előtt az útmutatót 

olvassa el figyelmesen! ROÎnainte de utilizare, citiţi cu atenţie 
instrucţiunile de folosire. RUВнимательно прочитайте инструкцию 

перед применением.
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RADIOOPÁKNY SVETLOM TUHNÚCI  SKLOIONOMÉRNY PODLOŽKOVÝ 
CEMENT

Na použitie len v stomatologickej praxi v doporučených indikáciách.

DOPORUČENÉ INDIKÁCIE
Ako báza alebo podložka do preparovaných kavít.

KONTRAINDIKÁCIE
1. Priame prekrytie pulpy.
2. Nepoužívajte tento produkt u pacientov so známou alergiou na 

skloionomérny cement, metakrylátový monomér alebo metakrylátový 
polymér.  

NÁVOD NA POUŽITIE

1. DÁVKOVANIE PRÁŠKU A TEKUTINY
a) Štandardný pomer prášku a tekutiny je 1,4 g / 1,0 g. Jedna zarovnaná
 odmerka na prášok na jednu kvapku tekutiny.
b) Na presné dávkovanie prášku zľahka poklepte rukou po fľaštičke. 

Netraste a neobracajte ju.
c) Držte fľaštičku s tekutinou vertikálne a zľahka stlačte.
d) Fľaštičku ihneď po použití uzatvorte.

2. MIEŠANIE
 Odmerané množstvo prášku a tekutiny dajte na podložku. Prášok rozdeľte
 plastovou špachtľou na dva rovnaké diely.
 Prvú dávku prášku a celé množstvo tekutiny miešajte 5–10 sekúnd. Pridajte
 zvyšnú dávku prášku a všetko dokopy miešajte 10–15 sekúnd.
3. TECHNIKA VÝPLNE

a) Zub preparujte pomocou štandardných techník. Nie je nutná rozsiahla
 mechanická retencia.
b) Umyte a osušte, ale NEPRESÚŠAJTE. Na odstránenie mastnej vrstvy
 (smear layer) odporúčame CAVITY CONDITIONER alebo DENTIN
 CONDITIONER. Na prekrytie pulpy použite hydroxid vápenatý.
c) Namiešajte potrebné množstvo cementu. Pracovný čas je 3 minúty od
 začiatku miešania pri 23°C (73°F). Pri vyšších teplotách sa pracovný čas 

skracuje.
d) Odstráňte vlhkosť z povrchu, ale NEPRESÚŠAJTE.
e) Cement striekačkou alebo vhodným nástrojom naneste do kavity a
 pokryte ním dentín až po spojenie dentínu a skloviny.
f) Svetelnou polymerizačnou lampou (vlnová dĺžka 470 nm) 30 sekúnd
 vytvrdzujte. Zdroj svetla umiestnite čo najbližšie k povrchu cementu.
 Poznámka:
 Ak je vrstva cementu hlbšia ako 1,6 mm, použite techniku vrstvenia.
g) Pokračujte spôsobom bežným pre kompozitné alebo amalgámové 

výplne.

USKLADNENIE
Pre zachovanie optimálnych vlastností skladujte na chladnom a tmavom 
mieste (4-25°C) (39,2-77,0°F).

BALENIE
1. Fľaštička s 10 g prášku a odmerka.
2. Fľaštička s 8 g (6,8 mL) tekutiny.
3. Balenie 1-1 Pack: 10 g prášku, 8 g (6,8 mL) tekutiny, odmerka na prášok, 
 plastová špachtľa, miešacie podložky.

UPOZORNENIE
1. V prípade zasiahnutia ústnej sliznice alebo pokožky ihneď odstráňte 

kúskom
 vaty, gázou alebo hubkou namočenou v alkohole. Opláchnite vodou.
2. V prípade zasiahnutia očí ihneď vypláchnite vodou a vyhľadajte pomoc 

lekára.
3. Prášok ani tekutinu NEMIEŠAJTE s komponentami iných skloionomérnych
 cementov.
4. Vždy používajte ochranné pomôcky ako rukavice, masku a ochranný kryt 

očí.
5. V ojedinelých prípadoch môže výrobok spôsobiť citlivosť u niektorých osôb. 

Ak sa vyskytne takáto reakcia, prerušte používanie výrobku a vyhľadajte 
lekára.

Niektoré výrobky uvádzané v návode na použitie, môžu byť klasifikované ako 
nebezpečné podľa GHS. Vždy sa oboznámte s bezpečnostnými kartami, ktoré 
sú k dispozícii na adrese:
 http://www.gceurope.com
Môžete ich tiež získať od svojho dodávateľa.

ČISTENIE A DEZINFEKCIA:
DÁVKOVACIE SYTÉMY PRE VIACNÁSOBNÉ POUŽITIE: aby sa zabránilo 
krížovej kontaminácii medzi pacientami vyžadujú tieto dávkovacie systémy 
strednú - úroveň dezinfekcie. Ihneď po použití skontrolujte, či nie je dávkovací 
systém a štítok poškodený. V prípade poškodenia, ho ihneď zlikvidujte.
NEPONÁRAJTE DO TEKUTÍN. Dávkovací systém dôkladne očistite, aby sa 
zabránilo vysýchaniu a hromadeniu nečistôt. Dezinfikujte s registrovanými 
zdravotnými prostriedkami na strednej úrovni dezinfekcie v závislosti na 
regionálnych / národných smerniciach.

Hlásenie nežiadúcich účinkov:
Ak sa Vám vyskytnú akékoľvek nežiadúce účinky, reakcie alebo podobné 
udalosti, pri používaní tohto výrobku vrátane tých, ktoré nie sú uvedené v 
tomto návode na použitie, oznámte ich priamo cez príslušný vigilance systém, 
zadaním správnej autority Vašej krajiny, na nasledujúcom linku:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
ako aj na našom vnútornom systéme bdelosti: vigilance@gc.dental
Týmto spôsobom prispejete k zvýšeniu bezpečnosti tohto výrobku.

Naposledy upravené: 06/2019 
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Prášok / tekutina pomer (g/g) 1,4 / 1,0

Miešací čas (sek.) 20-25"

Pracovný čas (min., sek.) 3’00”

Čas osvietenia (sek.) 30”

Hĺbka osvietenia (mm) 1,6

RADIOOPAČEN SVETLOBNO STRJUJOČI STEKLASTI IONOMER ZA 
PODLAGANJE

Uporablja ga lahko le zobozdravnik v priporočenih indikacijah.

PRIPOROČENI ZNAKI
Kot osnova ali podlaga v kavitetah.

KONTRAINDIKACIJE
1. Zapiranje pulpe.
2. Ne uporabljajte tega izdelka pri pacientih z znano alergijo na stekloionomerne 

cemente, metakrilatne monomere ali metakrilatne polimere.  

NAVODILA ZA UPORABO

1. DOZIRANJE PRAHU IN TEKOČINE
a)Običajno razmerje prah/tekočina je 1.4 g/1.0 g. Ena polna žlica prahu in ena
 kaplja tekočine.
b) Za natančno razdeljevanje prahu, nežno udarite steklenico ob dlan. Ne
 stresajte.
c) Steklenico držite navpično in nežno stisnite.
d) Zaprite steklenico takoj po uporabi.

2. MEŠANJE
 Razdelite prah in tekočino na mešalno podlogo. Uporabljajte plastično lopatico
 in razdelite prah na dva enaka dela. Mešajte prvi del z vso tekočino za 5-10
 sekund. Vključite še ostali delež in mešajte celoto za 10 – 15 sekund.
3. RESTAVRACIJSKA TEHNIKA

a) Pripravite zobe za uporabljanje standardne tehnike. Obširne mehanske
 retencije niso potrebne.
b) Operite in osušite AMPAK NE IZSUŠITE. CAVITY CONDITIONER ali
 DENTIN CONDITIONER  je priporočljiv za odstranjevanje viškov brušenja. 

Za prekritje pulpe uporabite kalcijev hydroxid.
c) Zmešajte potrebno količino cementa. Delovni čas je 3 minute od začetka
 mešanja pri 23°C. Višja temperatura bo zmanjšala delovni čas.
d) Odstranite vlago na površini AMPAK NE IZSUŠITE.
e) Dodajte cement k kaviteti in uporabljajte brizgo ali drug primeren instrument.
 Pokrijte dentin do roba sklenine.
f) Svetlobno obsevajte s primerno napravo (470nm valovne dolžine) 30
 sekund. Postavite vir svetlobe kolikor je mogoče blizu k cementni površini.
 Opomba:
 Če je nanos debelejši kot 1.6.mm, uporabite slojno tehniko.
g) Nadaljujte izdelavo restavracije s standardnim kompozitom ali amalgamom.

SHRANJEVANJE
Za optimalen rezultat priporočljivo hranite v hladnem in temnem prostoru.
(4-25°C) (39.2-77.0°F).

PAKIRANJE
1. Steklenica z 10 g prahu in žličko.
2. Steklenica z 8 g (6.8 mL) tekočine
3. 1-1 pkg: 10 g prahu, 8 g (6.8 mL) tekočine, žlička za prah, plastična lopatica, 
 in mešalne podloge.

OPOZORILO
1. V primeru stika z ustnim tkivom ali kožo, nemudoma odstranite z gobo ali
 bombažno krpo prepojeno z alkoholom. Izplaknite z vodo. 
2. V primeru stika z očmi, nemudoma izplaknite z vodo in poiščite medicinsko
 pomoč.
3. NE mešajte prahu ali tekočine z drugimi sestavinami.
4. Osebna varovalna oprema kot so rokavice, obrazna maska in zaščitna očala 

se mora vedno uporabljati.
5. V redkih primerih lahko izdelek povzroči občutljivost pri nekaterih ljudeh. Če 

pride to takšnih reakcij, prenehajte z uporabo izdelka in se obrnite na 
zdravnika.

Nekateri proizvodi omenjeni v predhodnih navodilih za uporabo so lahko 
klasificirani kot nevarni glede na GHS. Vedno se podučite o navodilh za varno 
uporabo na:
 http://www.gceurope.com
Lahko pa jih dobite tudi pri vašem zastopniku.

ČIŠČENJE IN DEZINFEKCIJA:
SISTEM ZA VEČKRATNO UPORABO: da se izognete navzkrižni kontaminaciji 
med pacientom in sistemom za večkratno uporabo, je zahtevana dezinfekcija 
srednjega nivoja. Takoj po uporabi preglejte sistem za večkratno uporabo in 
označite poškodbe če so le-te prisotne. Poškodovan sistem zavrzite.
NE NAMAKAJTE V TEKOČE SREDSTVO ZA DEZINFEKCIJO. Temeljito očistite 
sistem za večkratno uporabo, da preprečite sušenje in nabiranje nečistoče. 
Dezinficirajte s sredstvom za dezinfekcijo srednjega nivoja, registriranega pri 
zdravstveno infektivni kontroli skladno z regionalno/lokalno regulativo.

Poročilo o neželenih učinkih:
Če se zavedate kakršnih koli neželenih učinkov, reakcij ali podobnih dogodkov, 
do katerih je prišlo pri uporabi tega izdelka, vključno s tistimi, ki niso navedeni v 
tem navodilu za uporabo, jih prijavite neposredno prek ustreznega sistema za 
stalni nadzor, tako da izberete ustrezen organ v vaši državi dostopni preko 
naslednje povezave:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_sl
kot tudi v našem sistemu notranjega nadzora: vigilance@gc.dental
Na ta način boste prispevali k izboljšanju varnosti tega izdelka.

Zadnja izdaja: 06/2019
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Prah/tekoči razmerje (g/g) 1.4 / 1.0

Čas mešanja (sek.) 20-25"

Delovni čas (min., sek.) 3’00”

Čas svetlobnega obsevanja (sec.) 30”

Globina polimerizacije (mm) 1.6

RENDGENKONTRASTAN SVETLOSNOPOLIMERIZUJUĆI GLASJONOMER 
CEMENT ZA PODLOGE

Samo za stručnu upotrebu i preporučene indikacije.

PREPORUČENE INDIKACIJE
Kao podloga ili premaz u prepariranim kavitetima.

KONTRAINDIKACIJE
1. Prekrivanje pulpe.
2. Izbegavati upotrebu ovog proizvoda kod pacijenata sa poznatom alergijom na 

glasjonomer cemente, metakrilatne monomer ili metakrilatne polimere.  

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

1. DOZIRANJE PRAHA I TEČNOSTI
a) Standardni odnos praha i tečnosti iznosi 1.4 g/1.0 g, što odgovara jednoj
 ravnoj kašici praha i jednoj kapi tečnosti.
b) Za tačno doziranje praha bočicom lagano lupkati o ruku. Ne sme da se trese
 i prevrće.
c) Bočicu sa tečnošću držati uspravno i nežno je pritiskati.
d) Odmah posle upotrebe bočice zatvoriti.

2. MEŠANJE
 Odgovarajuću količinu praha i tečnosti staviti na podlogu za mešanje.
 Plastičnom kašikom prah podeliti u dva jednaka dela. Prvi deo praha mešati
 5-10 sekundi sa celom količinom tečnosti. Dodati ostatak praha i mešati još
 10-15 sekundi.
3. TEHNIKA ISPUNA

a) Zub preparirati na uobičajen način. Nije potrebna velika mehanička 
retencija.

b) Isprati i osušiti, ali NE PRESUŠITI. Za uklanjanje razmaznog sloja dentina
 preporučuje se CAVITY CONDITIONER ili DENTIN CONDITIONER. Pulpu 

zaštititi kalcijum-hidroksidom.
c) Zamešati potrebnu količinu cementa. Radno vreme iznosi 3 minute od
 početka mešanja pri temperaturi od 23°C. Više temperature skratiće radno
 vreme.
d) Sa površine odstraniti vlagu, ali NE ISUŠITI.
e) Špricom ili drugim prikladnim instrumentom naneti cement u kavitet,
 pokrivajući dentin do gleđi.
f) Odgovarajućim ručnim svetlom (470 nm talasue dužine) polimerizovati
 ispun 30 sekundi. Izvor svetla postaviti što bliže površini cementa.
 Pažnja: 
 Kaviteti dublji od 1.6 mm ispunjavaju se u više slojeva.
g) Ispun obraditi kompozitom ili amalgamom na uobičajen način.

 
ČUVANJE
Za optimalne rezultate preporučuje se čuvati na temperaturi od 4-25°C.

PAKOVANJE
1. Bočica 10 g praha i mernom kašikom.
2. Bočica 8 g (6,8 mL) tečnosti.
3. 1-1 pakovanje: 10 g praha, 8 g (6,8 mL) tečnosti, merna kašika, plastična
 kašika, podloge za mešanje.

UPOZORENJE
1. U slučaju dodira sa kožom ili sluzokožom, odmah odstraniti komadićem vate
 namočenim u alkohol i isprati vodom.
2. U slučaju dodira sa očima, odmah isprati vodom i potražiti lekara.
3. Prah i tečnost NE MEŠATI sa drugim komponentama glasjonomer cementa.
4. Lična zaštitna sredstva, kao što su rukavice, maska za lice i sigurnosna zaštita 

za oči, treba uvek nositi.
5. U retkim slučajevima ovaj proizvod može da izazove preosetljivost kod nekih 

osoba. U slučaju takvih reakcija prekinuti upotrebu proizvoda i obratiti se 
lekaru.

Neki proizvodi pomenuti u ovom Uputstvu za upotrebu mogu da se klasifiikuju 
kao opasni prema GHS. Uvek proverite u sigurnosno tehničkom listu na:
 http://www.gceurope.com
Takođe su dostupni kod vašeg dobavljača.

ČIŠĆENJE I DEZINFEKCIJA:
VIŠEKRATNO UPOTREBLJIVA PAKOVANJA: kako bi se izbegla kontaminacija 
između pacijenata ova višekratno upotrebljiva pakovanja zahtevaju dezinfekciju 
srednjeg nivoa. Odmah posle upotrebe pregledati višekratno upotrebljivo 
pakovanje i označiti oštećenja ako ih ima. Oštećenu spravu baciti.
NE URANJATI U TEČNO SREDSTVO ZA DEZINFEKCIJU. Temeljno očistiti 
višekratno upotrebljivo pakovanje kako bi se sprečilo sušenje i nakupljanje 
prljavštine. Dezinfikovati sredstvom za dezinfekciju srednjeg nivoa prema 
registrovanoj zdravstveno-infektivnoj kontroli u skladu sa regionalno/nacionalnim 
smernicama.

Obaveštavanje o neželjenim dejstvima:
Ako postanete svesni bilo kakvih neželjenih dejstava, reakcija ili sličnih događaja 
do kojih je došlo upotrebom ovog proizvoda, uključujući i one koji nisu navedeni u 
ovom uputstvu za upotrebu, molimo da ih prijavite direktno kroz odgovarajući 
sistem nadzora, odabirom odgovarajućeg autoriteta u vašoj državi, dostupno 
putem sledeće veze:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
kao i na naš interni sistem nadzora: vigilance@gc.dental
Na taj način doprinećete poboljšanju sigurnosti ovog proizvoda.

Poslednja revizija: 06/2019

GC Fuji LININGTM LC

odnos praha / tečnosti (g/g) 1.4 / 1.0

Vreme mešanja (sek.) 20-25"

Radno vreme (min,sek.) 3’00"

Vreme svetlosne polimerizacije (sek.) 30"

Dubina stvrdnjavanja (mm) 1.6

РЕНТГЕНОКОНТРАСТНИЙ СКЛОІОНОМЕРНИЙ ПРОКЛАДОЧНИЙ ЦЕМЕНТ 
СВІТЛОВОЇ ПОЛІМЕРИЗАЦІЇ
Для використання лише лікарями-стоматологами у випадках, що описані в 
даній інструкції.
ПОКАЗАННЯ
У якості бази або прокладки у відпрепарованих порожнинах.
ПРОТИПОКАЗАННЯ
1. Пряме перекриття пульпи.
2. Не використовуйте цей матеріал для пацієнтів з алергією на 

склоіономерні цементи, мономер метакрилату або полімер метакрилату.  
ВКАЗІВКИ ДО ВИКОРИСТАННЯ

1. ДОЗУВАННЯ ПОРОШКУ ТА РІДИНИ
а) Стандартне співвідношення порошку/рідини складає 1,4 r/1,0 г. 1 мірна
 ложка порошку та 1 крапля рідини.
б) Для точнішого дозування порошку злегка постукайте боковою стінкою
 пляшечки об долоню. Не струшуйте та не перевертайте пляшечку.
в) Тримайте пляшечку вертикально та несильно стискайте.
г) Закривайте пляшечки одразу ж після використання.

2. ЗАМІШУВАННЯ
 Помістіть необхідну кількість порошку та рідини на блок для замішування.
 Розділіть порошок на дві рівні частини за допомогою пластикового
 шпателя. Замішуйте першу порцію порошку з усією рідиною протягом 

5-10 секунд. Додайте частину порошку, що залишилась та замішуйте 
весь матеріал ще протягом 10-15 секунд.

3. ТЕХНІКА РЕСТАВРАЦІЇ
а) Відпрепаруйте порожнину застосовуючи стандартну методику.
 Створення умов для макромеханічної ретенції не є необхідним. 
б) Промийте та підсушіть але НЕ ПЕРЕСУШУЙТЕ. Для зняття змазаного
 шару рекомендується використання CAVITY CONDITIONER або
 DENTIN CONDITIONER. Для перекриття пульпи використовуйте
 матеріали на основі гідроксиду кальцію. 
в) Замішайте необхідну кількість цементу. Робочий час складає 3 

хвилини від початку замішування при температурі 23°C (73°F). Більш 
висока температура призведе до скорочення робочого часу. 

г) Видаліть вологу з поверхіні але НЕ ПЕРЕСУШУЙТЕ.
д) Внесіть цемент у відпрепаровану порожнину використовуючи шприц
 або інший зручний інструмент для внесення, покривши дентин до
 дентинно-емалевої границі.
е) Полімеризуйте світлом за допомогою терапевтичного полімеризатора
 (довжина хвилі 470нм) протягом 30 секунд. Розмістіть світловод
 якомога ближче до поверхні цементу.
 Примітка:
 Якщо товщина цементу, що вноситься, перевищує 1,6мм, 

використовуйте пошарову техніку нанесення.
є)  Продовжуйте реставрацію, використовуючи стандартну методику
 роботи з композитним матеріалом або амальгамою.

ЗБЕРІГАННЯ
Для оптимальних робочих характеристик зберігати у прохолодному та 
темному місці при температурі 4-25˚C (39,2-77,0˚F).
УПАКОВКА
1. Пляшечка 10 г порошку з мірною ложечкою.
2. Пляшечка 8 г (6,8 мл) рідини
3. Набір 1-1: 10 г порошку, 8 г (6,8 мл) рідини, мірна ложечка, пластиковий
 шпатель, блок для замішування.
УВАГА
1. У випадку контакту матеріалу з м’якими тканинами ротової порожнини 

або зі шкірою негайно видаліть матеріал ватним тампоном або губкою,
 змоченими у спирті. Промийте водою.
2. При потраплянні у очі негайно промийте водою та зверніться до лікаря.
3. НЕ ЗМІШУЙТЕ порошок чи рідину з компонентами інших склоіономерних
 цементів.
4. Завжди використовуйте засоби індивідуального захисту, такі як захисні 

рукавички, маски та захисні засоби для очей.
5. В поодиноких випадках матеріал може викликати чутливість у деяких 

пацієнтів. У разі виникнення таких реакцій припиніть використання 
матеріалу та зверніться до лікаря відповідної спеціалізації.

Деякі зі згаданих у даній інструкції з експлуатації продуктів можуть бути 
охарактеризовані як небезпечні згідно з GHS. Завжди ознайомлюйтеся з 
паспортами хімічної безпеки продуктів, які можна завантажити за 
наступним посиланням:
 http://www.gceurope.com
Паспорти хімічної безпеки також можна отримати у Вашого постачальника.
ОЧИЩЕННЯ ТА ДЕЗИНФЕКЦІЯ:
СИСТЕМИ ДОСТАВКИ БАГАТОРАЗОВОГО ВИКОРИСТАННЯ: з метою 
запобігання перехресному інфікуванню пацієнтів ці системи вимагають 
дезінфекції середнього рівня. Одразу після використання перевіряйте їх 
стан. Не використовуйте у разі пошкодження.
НЕ ЗАНУРЮЙТЕ У ДЕЗИНФІКУЮЧІ РОЗЧИНИ. Ретельно очистіть систему, 
щоб попередити засихання та накопичення забруднень. Продезінфікуйте її 
дезінфікуючим засобом для середнього рівня дезінфекції, який 
зареєстрований в  установах охорони здоров’я відповідно до 
регіональних/національних вимог.
Небажані ефекти – Звітність
Якщо ви дізнаєтеся про будь-які небажані наслідки, реакції або подібні 
випадки, що виникли внаслідок використання цього продукту, включаючи 
ті, що не зазначені в цій інструкції щодо використання, будь ласка, 
повідомте про них безпосередньо уповноваженому представнику 
виробника в Україні за наступним посиланням:
    info@kristar.ua
а також до нашої системи внутрішнього контролю: vigilance@gc.dental
Таким чином, ви будете сприяти підвищенню безпеки цього продукту.

Останні зміни внесено: 06/2019
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Співвідношення порошку/рідини (г/г) 1,4 / 1,0

Час замішування (сек.) 20-25"

Робочий час (хв., сек.) 3’00"

Час світлової полімерізації (сек.) 30"

Глибина полімеризації (мм) 1,6

IŞIKLA POLİMERİZE OLAN  RADYOPAK CAM İYONOMER  ASTAR SİMANI

Sadece önerilen durumlarda bir diş hekimi tarafından kullanılabilir.

ÖNERİLEN DURUMLAR
Hazırlanan kavitelerde kaide veya astar olarak.

KULLANILMAMASI GEREKEN DURUMLAR
1. Kök yüzeyi örtücü
2. Bilinen cam iyonomer siman, metakrilat monomer veya metakrilat polimer 

alerjisi olan hastalarda bu ürünün kullanımından kaçınılmalıdır.

KULLANMA TALİMATLARI

1. TOZUN VE SIVININ HAZIRLANMASI
a) Standart toz/sıvı oranı 1,4 g/1,0 gramdır. 1 ölçü kaşığı toz için 1 damla sıvı
 gerekir.
b) Tozun iyice karışması için şişenin dibine hafifçe vurun. Şişeyi çalkalamayın
 veya ters çevirmeyin.
c) Sıvı şişesini dik olarak tutun ve hafifçe sıkın.
d) Kullanımdan sonra şişeleri derhal kapatın.

2. KARIŞTIRMA
 Tozu ve sıvıyı pedin üzerine dağıtın. Plastik bir spatül ile tozu iki eşit parçaya
 ayırın. İlk parçayı sıvının tamamı ile 5-10 saniye karıştırın. Diğer parçayı da
 ekleyin ve karışımın tamamını 10-15 saniye boyunca iyice karıştırın.
3. ONARIM TEKNİĞİ

a) Standart tekniklerle dişi hazırlayın. Kapsamlı mekanik tutmaya gerek yoktur.
b) Dişi yıkayın ve kurulayın ancak TAMAMEN KURUTMAYIN. Kir tabakasını
 gidermek için CAVITY CONDITIONER veya DENTIN CONDITIONER 

kullanılması önerilir. Kök yüzeyi örtücü olarak kalsiyum hidroksit kullanın.
c) Gereken miktarda onarım maddesini karıştırın. Çalışma süresi 23°C’de
 (73°F) karıştırma işleminin başlangıcından itibaren 3 dakikadır. Daha
 yüksek sıcaklıklarda çalışma süresi kısalacaktır.
d) Yüzeydeki nemi giderin ancak TAMAMEN KURUTMAYIN.
e) Bir şırınga veya uygun başka bir aletle onarım maddesini dentin-mine birleşim 

yerine kadar dentini örtecek şekilde hazırladığınız kaviteye enjekte edin.
f) Uygun bir görünür ışıklı polimerizsyon cihazı (470nm wavelength)
 kullanarak 30 saniye boyunca ışıkla sertleştirin. Işık kaynağını onarım
 maddesinin yüzeyine mümkün olduğunca yaklaştırın.
 Not:
 Uygulama derinliğinin 1,6 mm'yi geçmesi durumunda bir katmanlama tekniği
 kullanın.
g) Standart kompozit veya amalgam restorasyon tekniklerini uygulayın.

SAKLAMA KOŞULLARI
En iyi performans için, serin ve karanlık bir yerde saklayın
(4-25°C) (39,2-77,0°F).

PAKETLER
1. Bir şişe 10 g toz ve ölçü kaşığı.
2. Bir şişe 8 g (6,8 mL) sıvı.
3. 1-1 paket. : 10g toz, 8 g (6,8 mL) sıvı, toz ölçü kaşığı, plastik spatül, 
 karıştırma pedleri.

UYARI
1. Ağız dokusuna veya deriye temas etmesi durumunda derhal alkolle ıslatılmış
 bir süngerle veya pamukla temizleyin. Suyla yıkayın.
2. Gözlere temas etmesi durumunda derhal bol su ile yıkayın ve uzman bir
 doktora danışın.
3. Tozu veya sıvıyı diğer cam iyonomer maddeler ile KARIŞTIRMAYIN.
4. Daima eldiven, yüz maskesi ve güvenlik gözlüğü gibi kişisel koruyucu 

ekipmanlar (KKE) takılmalıdır.
5. Nadir olarak ürün bazı kişilerde duyarlılığa neden olabilir. Böyle bir durumla 

karşılaşılması halinde ürünün kullanımını durdurun ve derhal bir doktora 
danışın.

Önceki kullanma kılavuzunda refere edilen bazı ürünler GHS’e göre zararlı 
sınıflandırılabilir. Daima kendinizi aşağıdaki linkte mevcut olan güvenlik bilgi 
pusulularına alıştırabilirsiniz.
 http://www.gceurope.com
Aynı zamanda tedarikçiden elde edilebilir.

TEMİZLEME  VE DEZENFEKSİYON:
ÇOK-KULLANIMLIK DAĞITICI  SİSTEM:  Hastalar arasında  çapraz 
kontaminasyonu önlemek için bu cihaz orta-seviye dezenfektan  gerekmektedir. 
Kullanımdan hemen sonra cihazı gözlemleyin ve bozulma için etiketleyin. Eğer  
zarar görmüşse cihazı çöpe atın. 
SUYA DALDIRMAYINIZ. Kurumasını ve kontaminasyonun akümilasyonu nu 
önlemek için tamamen cihazı temizleyiniz. Orta-seviye kayıtlı sağlık bakım- 
dereceli enfeksiyon kontrol ürünü ile bölgesel/ ulusal rehberelere uygun olarak 
dezenfekte ediniz.

stenmeyen Etkiler Raporu:
Kullanım talimatında listelenmeyen yan etkiler dahil olmak üzere, bu ürünün 
kullanımıyla ilgili herhangi bir yan etki (istenmeyen etki), reaksiyon veya benzeri 
olayların tespiti durumunda aşağıdaki linkten erişebileceğiniz bulunduğunuz 
ülkenin uygun otoritesini seçerek doğrudan ihtiyat sistemi ile lütfen rapor ediniz.
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
İç ihtiyat sistemimize de bilgi vererek; vigilance@gc.dental ; bu ürünün 
güvenliğini arttırmaya katkıda bulunacaksınız.

Son Revizyon: 06/2019  
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Toz / Sıvı Oranı (g/g) 1,4 / 1,0

Karıştırma Süresi (sn.) 20-25 sn

Çalışma Süresi (dk., sn.) 3 dk.

Işıkla Sertleşme Süresi (sn.) 30 sn.

Sertleşme derinliği (mm) 1,6

RENTGENKONTASTAINS GAISMĀ CIETĒJOŠS STIKLA JONOMĒRA 
CEMENTS ODERĒM

Paredzēts tikai zobārstniecības speciālistam  izmantošanai rekomendētās 
indikācijās.

REKOMENDĒTĀS INDIKĀCIJAS
Kā bāzes materiāls vai odere preparētās kavitātēs

KONTRINDIKĀCIJAS
1. Pulpas pārklāšana.
2. Izvairieties lietot produktu pacientiem ar alerģiju uz stikla jonomēra 

cementiem, metakrilāta monomēru vai metakrilāta polimēru.

LIETOŠANAS PAMĀCĪBA

1. PULVERA UN ŠĶIDRUMA SAGATAVOŠANA
a) Standarta pulvera un šķidruma proporcija ir 1.4 g/1.0 g. (1 karote pulvera ar
 1 pilienu šķidruma).
b) Akurātai pulvera porcijas sagatavošanai viegli sakratiet pudeli pret plaukstu.
 Nekratiet pudeli un neapgrieziet to otrādi.
c) Pudeli ar šķidrumu turiet vertikāli un viegli saspiediet.
d) Pudeles pēc lietošanas nekavējoties aiztaisīt.

2. PULVERA UN ŠĶIDRUMA SAMAISĪŠANA
 Uz  bloknota sagatavot pulveri un šķidrumu. Sadaliet pulveri divās vienādās
 daļās. 5-10 sekunžu laikā iejaukt pirmo porciju ar visu šķidrumu. Iemaisīt
 atlikušo porciju un visu samaisīt 10-15 sekundēs.
3. RESTAURĀCIJAS TEHNIKA

a) Preparēt zobu izmantojot standarta tehnikas. Nav nepieciešams veidot
 plašu mehānisko retensiju. 
b) Uz saitējamo virsmu ar vates lodīti vai švammīti uzklāt CAVITY
 CONDITIONER vai DENTIN CONDITIONER. Pulpas pārklāšanai izmantot 

kalcija hidroksīdu.
c) Samaisīt nepieciešamo cementa daudzumu.
 Darba laiks 23°C (73°F) ir 3 minūtes no sajaukšanas sākuma. Augstākas
 temperatūras saīsina darba laiku.
d) Noņemt lieko virsmas mitrumu, bet NEPĀRŽĀVĒT.
e) Pārnest samaisīto cementu uz preparēto virsmu ar šļirci vai citu piemērotu
 instrumentu, noklājot dentīnu līdz dentīna-emaljas robežas līmenim.  
f) Polimerizēt ar redzamās gaismas polimerizācijas ierīci (staru garums 470
 nm) 30 sekundes. Gaismas avotu novietot pēc iespējas tuvāk cementa
 virsmai.
 Piezīme:
 Ja slānis pārsniedz 1.6 mm dziļumu, izmantojiet slāņošanas tehniku.
g) Turpiniet ar standarta kompozīta vai amalgamas restaurācijas tehniku.

UZGLABĀŠANA
Optimālai veiktspējai ieteicams, uzglabāt vēsā un tumšā vietā
(4-25ºC) (39.2-77.0ºF) temperatūrā.

IEPAKOJUMS
1. Pudele ar 10 g pulvera un karoti pulverim
2. Pudele ar 8 g (6.8mL) šķidruma
3. 1-1 iep. : 10 g pulveris, 8 g (6.8 mL) šķidrums, karote pulverim, plastmasas
 lāpstiņa, maisāmie paliktņi

BRĪDINĀJUMS
1. Kontakta gadījumā ar mutes dobuma audiem vai ādu nekavējoties noņemt ar
 spirtā samērcētu švammīti vai vati. Noskalot ar ūdeni. 
2. Kontakta gadījumā ar acīm nekavējoties noskalot ar ūdeni un vērsties pēc
 medicīniskas palīdzības.
3. NEMAISIET pulveri vai šķidrumu ar citu stikla jonomēra komponentiem.
4. Vienmēr jāvelk personīgais aizsargaprīkojums, piemēram, cimdi, sejas 

maskas un acu drošības aizsargi.
5. Retos gadījumos produkts var izsaukt jutīgumu. Ja ir novērota šāda reakcija 

pārtrauciet produkta izmantošanu un vērsieties pie ārsta.

Daži šīs intrukcijas produkti saskaņā ar GHS tiek klasificēti kā bīstami. Iepazīties 
ar Drošības datu lapu var:
 http://www.gceurope.com
Tās var saņemt arī no jūsu piegādātāja.

TĪRĪŠANA UN DEZINFEKCIJA:
ATKĀRTOTI LIETOJAMĀS IERĪCES: lai izvairītos no šķērsinfekcijas starp 
pacientiem, šai ierīcei ir nepieciešama vidējā līmeņa dezinfekcija. Uzreiz pēc 
lietošanas ierīci un uzlīmi apskatīt un novērtēt tās stāvokli. Ja ierīce ir bojāta, 
toatkārtoti lietot nedrīkst. 
NEMĒRCĒT. Lai izvairītos no kontaminējošo vielu nožūšanas un akumulācijas 
ierīci pilnībā notīrīt. Veikt dezinfekciju ar reģistrētu, atļautu izmantošanai 
infekcijas kontrolei veselības aprūpes jomā, piemērotu vidējā līmeņa produktu, 
saskaņā ar reģionālām /valsts vadlīnijām.

Nevēlamu blakusefektu zinošanas sistēma:
Ja jums kļūst zināmi jebkādi nevēlami blakusefekti, reakcija vai līdzīgi notikumi, 
kas radušies produkta lietošanas  laikā, ieskaitot tādus, kas nav minēti šī 
produkta instrukcijā, lūgums par tiem ziņot tieši vigilances sistēmā, izvēloties 
attiecīgo atbildīgo iestādi savā valstī, kas ir atrodamas šajā saitē:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
kā arī mūsu vigilances sistēmā: vigilance@gc.dental
Tādā veidā jūs sniegsiet savu ieguldījumu uzlabojot produkta lietošanas drošību. 

Pēdējo reizi pārskatīts: 06/2019
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Pulvera / šķidruma attiecība (g/g) 1.4 / 1.0

Samaisīšanas laiks (sek.) 20-25"

Darba laiks (min., sek.) 3’00”

Polimerizācijas laiks (sek.) 30”

Polimerizācijas dziļums (mm) 1.6

RENTGENOKONTRASTIŠKAS ŠVIESA KIETINAMAS STIKLOJONOMERINIS 
PAMUŠALAS

Skirtas tik gydytojų-odontologų naudojimui, pagal rekomenduojamas indikacijas.

REKOMENDUOJAMOS INDIKACIJOS
Pamušalas arba laineris išpreparuotoms ertmėms.

KONTRAINDIKACIJOS
1. Tiesioginiam pulpos padengimui.
2. Venkite produkto naudojimo pacientams alergiškiems stiklo jonomeriniams 

cementams, metakrilato monomerams ir polimerams.

NAUDOJIMO BŪDAS

1. MILTELIŲ IR SKYSČIO DOZAVIMAS 
a) Standartinis miltelių / skysčio santykis yra 1.4g/1.0g. 1 šaukštelis miltelių ir
 1 lašas skysčio.
b) Norėdami  išberti  tikslų kiekį miltelių, švelniai pastuksenkite buteliuką 

ranka. Tik nekratykite bei neapverskite buteliuko.
c) Laikykite skysčio buteliuką vertikaliai bei švelniai išspauskite.
d) Iškart uždarykite buteliukus po naudojimo. 

2. MAIŠYMAS
 Padėkite reikiamą miltelių ir skysčio kiekį ant maišymo popierėlių. Plastmasine
 mentele padalinkite miltelius į dvi lygias dalis. Maišykite pirmą miltelių kiekio
 pusę su visu kiekiu skysčio 5-10 sekundžių. Tada pridėkite likusį miltelių kiekį 

ir maišykite 10-15 sekundžių. 
3. RESTAURAVIMO TECHNIKA 

a) Paruoškite danties ertmę standartiniais metodais. Dideli mechaninės
 retencijos elementai nėra reikalingi. 
b) Išplaukite ir išsausinkite ertmę, bet NEPERDŽIOVINKITE. Norint pašalinti
 lipnųjį sluoksnį rekomenduojama naudoti CAVITY CONDITIONER ar
 DENTIN CONDITIONER. Pulpos apsaugai naudokite kalcio hidroksidą.
c) Sumaišykite reikiamą cemento kiekį. Darbinis laikas yra 3 minutės nuo
 maišymo pradžios esant 23°C (73°F) temperatūrai. Aukštesnė temperatūra 

trumpina darbo laiką.
d) Pašalinkite drėgmės perteklių, bet NEPERDŽIOVINKITE. 
e) Naudodami švirkštą ar kitą tinkamą instrumentą, įdėkite cemento į ertmę,
 padengiant dentiną iki dentino-emalio jungties. 
f) Kietinkite 30 sekundžių naudodami matomos šviesos (470 nm bangos ilgio)
 polimerizavimo lempą. Šviesolaidį laikykite kuo arčiau kietinamo cemento
 paviršiaus.
 Pastaba:
 Gilesnėse nei 1.6 mm ertmėse, naudokite sluoksninio kietinimo techniką.
g) Restauraciją pabaikite naudodamiesi standartinėmis restauravimo
 kompozitu ar amalgama technikomis. 

LAIKYMAS
Siekiant užtikrinti optimalų darbą rekomenduojama medžiagą laikykite vėsioje ir 
tamsioje vietoje 4-25˚C/ (39.2-77.0˚F) temperatūroje.

PAKUOTĖS
1. 10 g miltelių buteliukas su šaukšteliu 
2.  8 g (6.8 mL) skysčio buteliukas
3. 1-1 pakuotė: 10 g miltelių, 8 g (6.8 mL) skysčio, šaukštelis milteliams,
 plastmasinė mentelė, popierėliai maišymui

ATSARGIAI
1. Jei šios medžiagos pateko ant odos ar burnos ertmės audinių, nedelsiant
 pašalinkite spirite išmirkyta kempinėle ar vatos gabaliuku. Nuplaukite 

vandeniu. 
2. Jei šios medžiagos pateko į akis, nedelsiant plaukite vandeniu ir kreipkitės
 į gydytoją.
3. Nemaišykite miltelių ar skysčio su kitų stiklojonomerų komponentais.
4. Asmeninės apsaugos priemonės - pirštinės, kaukės ir apsauginiai akiniai 

turėtų būti naudojamos visada.
5. Retais atvejais šis produktas gali sukelti jautrumą. Jei taip atsitiko, 

nebevartokite daugiau šio produkto bei kreipkitės į gydytoją.

Kai kurie naudojimo instrukcijose nurodyti produktai GHS gali būti klasifikuojami 
kaip pavojingos medžiagos. Visada susipažinkite su medžiagų charakteristikų 
duomenimis. Juos galite rasti:
 http://www.gceurope.com
Informacijos taip pat galite gauti pas tiekėjus.

VALYMAS IR DEZINFEKCIJA:
DAUGKARTINIO NAUDOJIMO DOZAVIMO SISTEMOS: siekdami išvengti 
pacientų užkrėtimo – šioms priemonėms taikykite vidutinio lygio dezinfekciją. 
Iškart po naudojimo apžiūrėkite priemones ir jų etiketes, įvertinkite nusidėvėjimą. 
Jei sistema nebetinkama naudoti- išmeskite. 
NEMIRKYKITE. Kad nesikauptų ir nepridžiūtų nešvarumai - priemones 
kruopščiai valykite. Naudokite vidutinio lygio sveikatos priežiūros įstaigų higienos 
normas atitinkančias dezinfekcines priemones, vadovaukitės vietiniais/ 
valstybiniais įstatais.

Pranešimas apie nepageidaujamus padarinius:
Jei naudodamiesi produktu pastebėjote bet kokį instrukcijose nepaminėtą šalutinį 
efektą, nepageidaujamą reakciją ar neatitikimą, prašome apie juos tiesiogiai  
pranešti  atitinkamoms instancijoms. Tai galite padaryti šiame internetiniame 
puslapyje, pasirinkdami Jūsų šaliai atstovaujančią valdžios instituciją:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en  
Taip pat galite rašyti mūsų kompanijos atstovams: vigilance@gc.dental
Taip prisidėsite prie produkto saugumo gerinimo.

patikslinta: 06/2019

GC Fuji LININGTM LC

Miltelių/skysčio santykis (g/g) 1.4 / 1.0

Maišymo laikas (sek.) 20-25"

Darbo laikas (min. , sek) 3’00”

Kietėjimo laikas (sek.) 30”

Kietėjimo gylis (mm) 1.6

RÕNTGENKONTRASTNE VALGUSKÕVASTUV KLAASIONOMEER 
TÄIDISMATERJAL

Professionaalseks kasutamiseks hambaravis.

NÄIDUSTUSED
Alustäidisena või lainerina ettevalmistatud kaviteetides.

VASTUNÄIDUSTUSED
1. Pulbi katmine.
2. Vältige selle toote kasutamist patsientidel, kellel on teadaolevalt allergia 

klaasionomeertsementidele, metakrülaatmonomeeridele või 
metakrülaatpolümeeridele.

KASUTUSJUHEND

1. PULBRI JA VEDELIKU DOSEERIMINE
a) Standardne pulbri ja vedeliku vahekord on 1,4g / 1,0g. 1 mõõdulusikas 

pulbrit ja 1 tilk vedelikku.
b) Täpseks pulbri doseerimiseks koputa kergelt pudelit. Ära raputa ega keera
 tagurpidi.
c) Hoia vedeliku pudelit vertikaalselt ja pigista sujuvalt tilkasid.
d) Sulge pudelid koheselt peale kasutamist.

2. SEGAMISTEHNIKA
 Doseeri pulber ja vedelik segamisalusele. Segamiseks kasuta plastikspaatlit,
 jaga pulber kaheks võrdseks osaks. Esimene osa pulbrit sega koos kogu
 vedelikuga 5- 10 sekundit. Nüüd lisa teine osa pulbrit ja sega see kõik kokku
 10-15 sekundit.
3. RESTAURATSIOONI TEHNIKA

a) Prepareeri hammas kasuta standardset tehnikat. Laialdane mehaaniline
 retensioon pole vajalik. 
b) Loputa ja kuivata kuid ÄRA KUIVATA LIIGSELT.
 Eemaldatava kihi pinda on eelnevalt soovitav aplitseerida CAVITY
 CONDITIONERiga või DENTIN CONDITIONERiga. Pulbi katmiseks
 kasuta kaltsiumhüdroksiidi.
c) Sega nõutud kogus materjali. Tööaeg on 3 minutit alates kokkusegamise
 algusest temperatuuril 23°C (73°F). Mida kõrgem temperatuur seda lühem
 tööaeg.    
d) Eemalda pinnalt niiskus, kuid ÄRA KUIVATA LIIGSELT.
e) Kanna materjal preparatsioonile kasutades selleks süstalt või sobivat
 instrumenti, kata dentiin kuni dentiini – emaili ühenduskohani.
f) Valguskõvastamiseks kasuta valguslampi (470nm wavelength) 30 sekundit.
 Kõvastamiseks aseta valgusvoog materjalile nii lähedale kui võimalik.
 Märkus:
 Kui peale kantava materjali paksus ületab 1,6 mm, kasuta kihitehnikat.
g) Jätka standard komposiidi või amalgaami restauratsiooni tehnikatega.

 
SÄILITAMINE
Parimate omaduste säilimiseks on soovitatav säilita jahedas ja pimedas
(4-25°C) (39.2-77.0°F).

PAKENDID
1. 10 g pulbrit pudelis ja mõõdulusikas.
2. 8 g (6,8 mL) vedelikku pudelis.
3. 1-1 komplekt: 10 g pulbrit, 8 g (6,8 mL) vedelikku, mõõdulusikas, 

plastikspaatel, segamisalused.

HOIATUS
1. Kokkupuutel limaskesta või nahaga eemalda tsement kohe alkoholis
 immutatud käsna või vatiga. Loputa veega.
2. Silma sattumisel loputa hoolikalt veega ja vajadusel pöördu arsti poole.
3. Ära sega erinevaid klaasionomeer pulbreid ja vedelikke omavahel.
4. Alati tuleb kanda kaitsevarustust nagu kindad, näomask ja kaitseprillid.
5. Harvadel juhtudel võib toode põhjustada tundlikkust. Sellisel juhul koheselt 

katkestada toote kasutamine, vajadusel pöörduda arsti poole.

Osad tooted käesolevas kasutusjuhendis võivad GHS’is (kemikaalide ühtne 
ülemaailmne klassifitseerimis- ja märgistamissüsteem) olla klassifitseeritud kui 
tervist kahjustavad.
Tutvu alati ohutusjuhenditega, mis on saadaval siin:
 http://www.gceurope.com
Samuti saab neid edasimüüja käest.

PUHASTAMINE JA DESINFITSEERIMINE
MITMEKORDSELT KASUTATAVAD KANDESÜSTEEMID: Patsientidevahelise 
ristkontaminatsiooni vältimiseks tuleb see vahend desinfitseerida vaheetapile 
vastava infektsioonikontrolli vahendiga. Kohe peale kasutamist hinda kahjustuste 
olemasolu
seadmel. Kahjustunud vahend kuulub ära viskamisele.
MITTE SISSE KASTA. Saasteainete kinni kuivamise ja kuhjumise ennetamiseks 
puhasta seade põhjalikult. Desinfitseeri vaheetapile vastava infektsioonikontrolli 
vahendiga järgides kohalikke/rahvusvahelisi juhendeid.

Soovimatu mõju raport:
Kui olete teadlik või eelnevalt kogenud antud toote kasutamisel tekkinud mis 
tahes soovimatust mõjust, reaktsioonist või muudest sarnastest omadustest, 
sealhulgas sellistest, mida käesolevas kasutusjuhendis ei ole loetletud, palun 
teavitage nendest otse vastavat järelvalvesüsteemi, valides sobiv oma riigi 
asutus allolevalt lingilt:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_et
samuti võite teavitada meie sisest järelvalvesüsteemi: vigilance@gc.dental
Sel viisil saate aidata kaasa toote ohutuse parandamisele.

Viimati parandatud: 06/2019

GC Fuji LININGTM LC

Pulbri / Vedeliku vahekord (g/g) 1.4 / 1.0

Segamisaeg (sek.) 20-25"

Tööaeg (min., sek.) 3’00”

Valguskõvastamisaeg (sek.) 30”

Materjali kihi paksus (mm) 1.6

SKPred použitím si dôkladne 
prečítajte návod na použitie. SLPred uporabo previdno preberite 

navodila za uporabo. SRPre upotrebe pažljivo 
pročitati uputstvo. UKПеред застосуванням уважно 

прочитайте інструкцію з використання. TRKullanımdan önce, talimatları 
dikkatlice okuyunuz. LVPirms lietošanas rūpīgi izlasiet 

lietošanas instrukciju. LTPrieš pradėdami naudoti            
atidžiai perskaitykite instrukcijas. ETEnne toote kasutamist lugeda 

hoolikalt kasutamisjuhendit.

Уповноважений представник в Україні:
Товариство з обмеженою відповідальністю 
«КРІСТАР-ЦЕНТР»
вул. Межигірська, буд. 50, кв.2, м. Київ, 04071, Україна
тел/факс: +380445020091, e-mail: info@kristar.ua
kristar.ua
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CVI RADIOOPAQUE PHOTOPOLYMÉRISABLE POUR FOND DE CAVITÉ ET LINER

Ce produit est réservé à l’Art dentaire selon les recommandations d’utilisations.

INDICATIONS
Comme base ou liner.

CONTRE-INDICATIONS
1. Coiffage pulpaire.
2. Évitez l'utilisation de ce produit chez des patients souffrant d'allergies connues au 

verre ionomère, au monomère méthacrylate ou au polymère méthacrylate. 

UTILISATION - MODE D’EMPLOI

1. PREPARATION DE LA POUDRE ET DU LIQUIDE
a) Le ratio standard est 1,4/1,0 g. 1 cuillère de poudre, une goutte de liquide.
b) Pour un dosage précis de la poudre et du liquide, tapoter légèrement le flacon 

contre la main. Ne pas secouer ni retourner le flacon.
c) Tenir le flacon de liquide verticalement et presser doucement.
d) Reboucher immédiatement les flacons après utilisation.

2. MELANGE
 Placer la poudre et le liquide sur le bloc à spatuler. Utiliser une spatule en 

plastique. Diviser la poudre en 2 parties égales. Mélanger la première partie avec 
tout le liquide pendant 5-10 secondes. Ajouter le reste de la poudre et mélanger de 
nouveau minutieusement pendant 10-15 secondes.

3. TECHNIQUE DE RESTAURATION
a) Préparer la dent selon les techniques habituelles. Une extension pour rétention 

mécanique n’est pas nécessaire.
b) Nettoyer et sécher mais SANS DESHYDRATER. Il est recommandé d’utiliser 

CAVITY CONDITIONER ou DENTIN CONDITIONER pour enlever la boue 
dentinaire. Pour un coiffage pulpaire, utiliser un ciment hydroxyde de calcium.

c) Mélanger la quantité nécessaire de ciment. Le temps de travail est de
 3 minutes à partir du début du mélange (à 23°C). Des températures plus élevées 

raccourciront le temps de travail.
d) Eliminer l’humidité de la surface mais, sans déshydrater.
e) Placer le ciment au moyen d’une seringue ou d’un instrument adapté pour Fond 

de cavité, jusqu’à la jonction Email-Dentine.
f)  Photopolymériser 30 secondes avec un activateur lumineux (470 nm de longueur 

d’onde). Placer la source lumineuse le plus près possible de la surface du 
ciment.

 Note: 
 Si la couche de matériau finale doit excéder 1,6 mm, travailler par couches 

successives.
g) Procéder aux techniques habituelles de restauration par Composite ou 

Amalgame.

STOCKAGE
Pour des performances optimales, conserver dans un endroit frais et à l’abri de la 
lumière (température 4-25°C-39,2-77°F).

CONDITIONNEMENT
1. Flacon de 10 g de poudre avec mesure.
2. Flacon de 8 g (6,8 mL) de liquide.
3. Coffret 1-1 : 10 g de poudre, 8 g (6,8 mL) de liquide, cuillère doseuse,
 spatules en plastique, bloc de mélange.

AVERTISSEMENT
1. En cas de contact avec la muqueuse buccale ou la peau, retirer immédiatement 

avec une éponge ou un coton imbibé d’alcool. Rincer à l’eau.
2. En cas de contact avec les yeux, rincer immédiatement avec de l’eau et consulter 

d’un médecin.
3. NE PAS mélanger la poudre ou le liquide avec un autre composant 

Verre-Ionomère.
4. Un équipement de protection individuel (PPE) comme des gants, masques
 et lunettes de sécurité doit être porté.
5. Dans de rares cas ce produit peut entraîner des réactions allergiques chez 

certaines personnes. Si tel est le cas, ne plus utiliser ce produit et consulter un 
médecin.

Certains produits mentionnés dans le présent mode d’emploi peuvent être classés 
comme dangereux selon le GHS. Familiarisez-vous avec les fiches de données de 
sécurité disponibles sur:
 http://www.gceurope.com
ou pour l’Amérique
 http://www.gcamerica.com
Elles peuvent également être obtenues auprès de votre fournisseur.

NETTOYAGE ET DESINFECTION:
Systèmes de distribution multi-usage : pour éviter toute contamination croisée entre 
les patients, ce dispositif nécessite une désinfection de niveau intermédiaire. 
Immédiatement après utilisation, inspecter le dispositif et l'étiquette. Jeter le dispositif 
s’il est endommagé. 
NE PAS IMMERGER. Nettoyer soigneusement le dispositif pour prévenir 
l'assèchement et l'accumulation de contaminants.
Désinfecter avec un produit de contrôle de l'infection de niveau intermédiaire selon 
les directives régionales / nationales.

Déclaration d’effets indésirables :
Si vous avez connaissance d'effets indésirables, de réactions ou d'événements de ce 
type résultant de l'utilisation de ce produit, y compris ceux non mentionnés dans cette 
notice, veuillez les signaler directement via le système de vigilance approprié, en 
sélectionnant l'autorité compétente de votre pays accessible via le lien suivant :
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
ainsi qu'à notre système de vigilance interne : vigilance@gc.dental
Vous contribuerez ainsi à améliorer la sécurité de ce produit.

Dernière mise à jour: 06/2019

RADIOPAQUE LIGHT CURED GLASS IONOMER LINING CEMENT

For use only by a dental professional in the recommended indications.

RECOMMENDED INDICATIONS
As a base or liner in prepared cavities.

CONTRAINDICATIONS
1. Pulp capping.
2. Avoid use of this product in patients with known allergies to glass ionomer cement, 

methacrylate monomer or methacrylate polymer.

DIRECTIONS FOR USE

1. POWDER AND LIQUID DISPENSING
a) The standard powder to liquid ratio is 1.4/1.0 g. 1 level scoop of powder to 1 drop 

of liquid.
b) For accurate dispensing of powder, lightly tap the bottle against the hand. 
 Do not shake or invert.
c) Hold the liquid bottle vertically and squeeze gently.
d) Close bottles immediately after use.

2. MIXING
 Dispense powder and liquid onto the pad. Using the plastic spatula, divide
 the powder into two equal parts. Mix the first portion with all of liquid for
 5-10 seconds. Incorporate the remaining portion and mix the whole
 thoroughly for 10-15 seconds.
3. RESTORATIVE TECHNIQUE

a) Prepare tooth using standard techniques. Extensive mechanical retention is not 
necessary.

b) Wash and dry but DO NOT DESICCATE. CAVITY CONDITIONER or DENTIN 
CONDITIONER is recommended to remove the smear layer. 

 For pulp capping use calcium hydroxide.
c) Mix the required amount of cement. Working time is 3 minutes from the start of 

mixing at 23°C (73°F). Higher temperatures will shorten working time.
d) Remove surface moisture, but DO NOT DESICCATE.
e) Transfer cement to the preparation using a syringe or suitable placement
 instrument, covering dentine up to the dentino-enamel junction.
f) Light cure with a suitable visible light curing device (470 nm wavelength)
 for 30 seconds. Place light source as closely as possible to the cement surface.
 Note:
 If application exceeds 1.6 mm in depth, use a layering technique.
g) Proceed with standard composite or amalgam restorative techniques.

STORAGE
Recommended for optimal performance, store in a cool and dark place
(4-25°C) (39.2-77.0°F).

PACKAGES
1. Bottle of 10 g powder with scoop.
2. Bottle of 8 g (6.8 mL) liquid.
3. 1-1 pkg. : 10 g powder, 8g (6.8 mL) liquid, powder scoop, plastic spatula,
 mixing pads.

CAUTION
1. In case of contact with oral tissue or skin, remove immediately with a sponge or 

cotton soaked in alcohol. Flush with water.
2. In case of contact with eyes, flush immediately with water and seek medical 

attention.
3. DO NOT mix powder or liquid with any other glass ionomer components.
4. Personal protective equipment (PPE) such as gloves, face masks and safety 

eyewear should always be worn.
5. In rare cases the product may cause sensitivity in some people. If any such 

reactions are experienced, discontinue the use of the product and refer to a 
physician.

Some products referenced in the present IFU may be classified as hazardous 
according to GHS. Always familiarize yourself with the safety data sheets available at:
 http://www.gceurope.com
or for The Americas
 http://www.gcamerica.com
They can also be obtained from your supplier.

CLEANING AND DISINFECTING:
MULTI-USE DELIVERY SYSTEMS: to avoid cross-contamination between patients 
this device requires mid-level disinfection. Immediately after use inspect device and 
label for deterioration. Discard device if damaged. 
DO NOT IMMERSE. Thoroughly clean device to prevent drying and accumulation of 
contaminants. Disinfect with a mid-level registered healthcare-grade infection control 
product according to regional/national guidelines.

Undesired effects- Reporting:
If you become aware of any kind of undesired effect, reaction or similar events 
experienced by use of this product, including those not listed in this instruction for 
use, please report them directly through the relevant vigilance system, by selecting 
the proper authority of your country accessible through the following link:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
as well as to our internal vigilance system: vigilance@gc.dental
In this way you will contribute to improve the safety of this product.

Last revised: 06/2019

GC Fuji LININGTM LC GC Fuji LININGTM LC GC Fuji LININGTM LC GC Fuji LININGTM LC

Powder / Liquid Ratio (g / g) 1.4 / 1.0

Mixing Time (sec.)  15"-25"
Working Time (min., sec.)  3'00"
Light Curing Time (sec.) 30"

Depth of Cure (mm) 1.6

RÖNTGENSICHTBARER LICHTHÄRTENDER GLAS 
IONOMER-UNTERFÜLLUNGSZEMENT

Nur zum Gebrauch durch den Zahnarzt für die empfohlenen Indikationen

EMPFOHLENE INDIKATIONEN
Als Unterfüllung oder Liner in präparierten Kavitäten.

GEGENINDIKATIONEN
1. Pulpa-Abdeckung.
2. Vermeiden Sie die Verwendung dieses Produkts bei Patienten mit bekannten 

Allergien gegen Glasionomer-Zementen, Methacrylat-Monomer oder 
Methacrylat-Polymer.

GEBRAUCHSANLEITUNG

1. AUSTEILEN VON PULVER UND FLÜSSIGKEIT
a) Das Standardverhältnis von Pulver zu Flüssigkeit beträgt 1,4/1,0 g, 

entsprechend einem Meßlöffel Pulver zu einem Tropfen Flüssigkeit.
b) Zum exakten Austeilen des Pulvers, die Flasche leicht gegen die Hand klopfen. 

Nicht schütteln oder auf den Kopf stellen.
c) Die Flüssigkeitsflasche senkrecht halten und vorsichtig drücken.
d) Flasche sofort nach Gebrauch verschließen.

2. MISCHEN
 Pulver und Flüssigkeit auf dem Mischblock austeilen. Mit dem Plastikspatel das 

Pulver in zwei gleiche Teile aufteilen. Die erste Portion mit der gesamten 
Flüssigkeit für 5-10 s mischen. Das restliche Pulver hinzufügen und das Ganze für 
weitere 10-15 s mischen.

3. FÜLLUNGSTECHNIK
a) Den Zahn in gewohnter Weise präparieren. Extensive mechanische
 Retention ist nicht erforderlich.
b) Ausspülen und trocknen, aber NICHT ÜBERTROCKNEN. Zum Entfernen des 

Smear Layers wird CAVITY CONDITIONER oder DENTIN CONDITIONER 
empfohlen. Zur Überkappung der Pulpa ein Kalziumhydroxid-Präparat 
verwenden.

c) Die erforderliche Menge Zement anmischen. Die Verarbeitungszeit beträgt 3 
Minuten bei 23°C (73°F) ab Mischbeginn. Höhere Temperaturen verkürzen die 
Verarbeitungszeit.

d) Feuchtigkeit von der Oberfläche entfernen, aber NICHT AUSTROCKNEN.
e) Mit der Spritze oder einem anderen geeigneten Instrument den Zement in die 

Kavität plazieren, dabei das Dentin bis zur Schmelzgrenze auskleiden.
f) Mit einer geeigneten Handlichtlampe (470 nm Wellenlänge) 30 s lichthärten.
 Die Lichtquelle so nahe wie möglich an die Zementoberfläche halten.
 Hinweis: 
 Bei Applikationen über 1,6 mm, nach der Schichttechnik verfahren.
g) Die Füllung mit Komposit oder Amalgam in gewohnter Weise legen.

LAGERUNG
Empfehlung für die optimalen Eigenschaften: Aufbewahren bei Temperaturen 
zwischen 4-25°C (39.2-77.0°F).

PACKUNG
1. Flasche mit 10 g Pulver und Meßlöffel.
2. Flasche mit 8 g (6,8 mL) Flüssigkeit.
3. 1-1 Packung: 10 g Pulver, 8 g (6,8 mL) Flüssigkeit, Meßlöffel, Plastikspatel,
 Mischblock.

ACHTUNG
1. Bei Kontakt mit oralem Gewebe oder Haut sofort mit einem in Alkohol
 getränktem Schwamm oder Baumwolle entfernen. Gründlich mit Wasser spülen.
2. Bei Augenkontakt, sofort mit Wasser ausspülen und den Arzt aufsuchen.
3. Pulver oder Flüssigkeit nicht mit anderen Glas Ionomer Zement Komponenten 

vermischen.
4. Es sollte stets Persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Handschuhe,   

Mundschutz und Schutzbrille getragen werden.
5. In seltenen Fällen kann es zu einer Sensibilisierung kommen. Bei Auftreten einer 

solchen die Benutzung abbrechen und einen Mediziner aufsuchen.

Einige Produkte, auf die in der vorliegenden Gebrauchsanleitung Bezug genommen 
wird, können gemäß dem GHS als gefährlich eingestuft sein. Machen Sie sich immer 
mit den Sicherheitsdatenblättern vertraut, die unter folgendem Link erhältlich sind:
 http://www.gceurope.com
In Amerika gilt folgender Link:
 http://www.gcamerica.com
Die Sicherheitsdatenblätter können Sie außerdem bei Ihrem Zulieferer anfordern.

REINIGUNG UND DESINFEKTION:
VERPACKUNG ZUM MEHRFACHEN GEBRAUCH: um  Kreuzkontaminationen 
zwischen Patienten zu vermeiden, ist eine Desinfektion mit einem geeigneten 
Desinfektionsmittel erforderlich. Produkt direkt nach dem Gebrauch auf Abnutzung 
oder Beschädigung untersuchen. Bei Beschädigung, Material entsorgen.
NIEMALS TAUCHDESINFIZIEREN. Das Material gründlich reinigen und vor 
Feuchtigkeit schützen, um Kreuzkontaminationen zu vermeiden. 
Desinfizieren Sie mit einem für Ihr Land zugelassenen und registrierten (mid-level 
registered) Desinfektionsmittel.

Unerwünschte Wirkungsberichte:
Wenn Sie sich einer unerwünschten Wirkung, Reaktion oder ähnlichen 
Vorkommnisse bewusst werden, die durch die Verwendung dieses Produktes erlebt 
werden, einschließlich derer, die nicht in dieser Gebrauchsanweisung aufgeführt sind, 
melden Sie diese bitte direkt über das entsprechende Meldebehörde, indem Sie die 
richtige Autorität Ihres Landes zugänglich über den folgenden Link auswählen:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
Sowie zu unserer internen Meldestelle: : vigilance@gc.dental
Auf diese Weise tragen Sie dazu bei, die Sicherheit dieses Produktes zu verbessern.

Zuletzt aktualisiert: 06/2019

Verhältnis Pulver / Flüssigkeit (g/g) 1,4 / 1,0

Anmischzeit (Sek.)  15"-25"
Arbeitszeit (Min., Sek.)  3'00"
Lichthärtezeit (Sek.) 30"

Härtetiefe (mm) 1,6

Ratio Poudre / Liquide (g/g)  1,4 / 1,0

Temps de mélange  (sec.)  15"-25"
Temps de travail (min., sec.)  3'00"
Temps de photopolymérisation (sec.) 30"

Profondeur de polymérisation (mm) 1,6

VETROIONOMERO RADIO-OPACO FOTOPOLIMERIZZABILE PER SOTTOFONDI

Il prodotto è destinato esclusivamente all’uso da parte del personale odontoiatrico 
qualificato, limitatamente alla gamma di applicazioni sotto riportata.

INDICAZIONI
Come base o sottofondo per le cavità preparate.

CONTROINDICAZIONI
1. Incapsulamento della polpa.
2. Evitare l'uso di questo prodotto su pazienti con allergie note a cementi  

vetroionomerici, a monomeri metacrilici o a polimeri metacrilici.
  
ISTRUZIONI PER L’USO

1. DISTRIBUZIONE DI POLVERE E LIQUIDO
a) Il rapporto standard polvere/liquido è pari a 1,4/1,0 g. 1 misurino raso di polvere 

con 1 goccia di liquido.
b) Per una corretta distribuzione della polvere, dare leggeri colpi al flacone con la 

mano. Non agitare, né rovesciare il contenitore.
c) Tenere il flacone del liquido in posizione verticale e schiacciare delicatamente.
d) Chiudere i flaconi subito dopo l’uso.

2. MISCELAZIONE
 Versare polvere e liquido sull’apposito blocchetto. Con la spatola di plastica, 

suddividere la polvere in due parti uguali. Miscelare la prima porzione con l’intera 
quantità di liquido per 5-10 secondi. Incorporare la polvere rimanente e miscelare 
accuratamente il tutto per 10-15 secondi.

3. TECNICA DI RICOSTRUZIONE
a) Preparare il dente seguendo le tecniche convenzionali. E’ superflua la
 ritenzione meccanica estesa.
b) Lavare e asciugare, SENZA DISIDRATARE. Si consiglia l’uso di CAVITY 

CONDITIONER o di DENTIN CONDITIONER per asportare il fango dentinale. 
Utilizzare un cemento all’idrossido di calcio per l’incappucciamento pulpare.

c) Miscelare la quantità di cemento richiesta. Il tempo di lavorazione è di
 3 minuti dall'inizio della miscelazione a 23°C (73°F). A temperature più elevate il 

tempo di lavorazione diminuisce.
d) Togliere l’umidità superficiale, SENZA DISIDRATARE.
e) Applicare il cemento sulla zona preparata servendosi di una siringa o altro 

applicatore. La dentina andrà coperta fino alla giunzione smalto-dentinale.
f) Fotopolimerizzare per 30 secondi utilizzando un’opportuna fonte di luce visibile 

(lunghezza d’onda=470 nm). Porre la fonte luminosa quanto più possibile vicino 
alla superficie del cemento.

 Nota: 
 Se la cavità è più profonda di 1,6 mm, utilizzare una tecnica a strati.
g) Procedere con le convenzionali tecniche di ricostruzione di composito
 o amalgama.

CONSERVAZIONE
Per un utilizzo ottimale, conservare alla temperatura di 4-25°C (39,2-77,0°F).

CONFEZIONI
1. Flacone da 10 g di polvere con misurino.
2. Flacone da 8 g (6,8 mL) di liquido.
3. Confezione 1-1 : 10 g di polvere, 8 g (6,8 mL) di liquido, misurino per polvere, 

spatola di plastica, blocchetti di miscelazione.

AVVERTENZA
1. In caso di contatto con il tessuto orale o con la pelle, eliminare immediatamente il 

prodotto con una spugna o con cotone idrofilo imbevuto d’alcol. Sciacquare con 
acqua.

2. In caso di contatto con gli occhi, sciacquare immediatamente con molta acqua e 
consultare il medico.

3. NON miscelare polvere o liquido con altri componenti vetroionomerici.
4. Indossare sempre dispositivi di protezione individuale quali guanti, maschere 

facciali e occhiali di protezione.
5. In rari casi il prodotto può provocare sensibilizzazione in alcuni pazienti. Se si 

verificano simili reazioni, interrompere l’uso del prodotto e consultare un medico.

Alcuni prodotti a cui si fa riferimento nelle istruzioni d’uso possono essere classificati 
come pericolosi secondo il GHS. Fate costante riferimento alle schede di sicurezza 
disponibili su:
 http://www.gceurope.com
o per le Americhe
 http://www.gcamerica.com
Possono anche essere richieste al fornitore.

PULIZIA E DISINFEZIONE:
SISTEMI DI EROGAZIONE MULTIUSO: per evitare contaminazione crociata fra i 
pazienti, questo dispositivo richiede una disinfezione di medio livello. 
Immediatamente dopo l’uso ispezionare se il dispositivo e l’etichetta sono deteriorati. 
Gettare il dispositivo se danneggiato.
NON IMMERGERE. Pulire con cura il dispositivo per prevenire l’essicazione e 
l’accumulo di contaminanti. 
Disinfettare con un prodotto di presidio sanitario per il controllo dell’infezione di medio 
livello  in conformità con le line guide regionali/nazionali. 

Segnalazione degli effetti indesiderati:
Se si viene a conoscenza di qualsiasi tipo di effetto indesiderato, reazione o eventi 
simili verificatisi dall'uso di questo prodotto, compresi quelli non elencati in queste 
istruzioni per l'uso, si prega di segnalarli direttamente attraverso il sistema di 
vigilanza pertinente, selezionando l'autorità competente del proprio paese 
accessibile attraverso il seguente link:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en 
così come al nostro sistema di vigilanza interna: vigilance@gc.dental 
In questo modo si contribuirà a migliorare la sicurezza di questo prodotto.

Ultima revisione: 06/2019

Rapporto polvere / liquido (g/g) 1,4 / 1,0

Tempo di miscelazione (sec.)  15"-25"
Tempo di lavorazione (min., sec.)  3'00"
Tempo di fotopolimerizzazione (sec.)  30"

Profondità di polimerizzazione (mm)  1.6

CEMENTO IONÓMERO DE VIDRIO RADIOPACO Y FOTOPOLIMERIZABLE PARA 
BASE CAVITARIA 

Sólo para uso de profesionales de la odontología en las indicaciones recomendadas. 

INDICACIONES RECOMENDADAS 
Como base o protector de cavidades preparadas.

CONTRAINDICACIONES
1. Recubrimiento pulpar. 
2. Evite utilizar este producto en pacientes con alergias conocidas al cemento de 

ionómero de vidrio, monómero de metacrilato o polímeros de metacrilato.

INSTRUCCICONES DE USO 

1. DISPENSADO DE POLVO Y LÍQUIDO
a) La proporción estándar de polvo – líquido es de 1,4/1,0 g. 1 cucharilla rasa de 

polvo por 1 gota de líquido.
b) Para un dispensado preciso del polvo, golpee suavemente la botella contra la 

mano. No agite ni invierta. 
c) Mantenga la botella de líquido vertical y apriete ligeramente. 
d) Cierre las botellas inmediatamente tras el uso. 

2. MEZCLA
 Dispense el polvo y el líquido en el bloc. Usando la espátula de plástico, divida el 

polvo en dos partes iguales. Mezcle la primera porción con todo el líquido durante 
5-10 segundos. Incorpore la porción restante y mezcle perfectamente la totalidad 
durante 10-15 segundos.

3. TÉCNICA DE RESTAURACIÓN. 
a) Prepare el diente de la manera habitual. No es necesaria una retención 

mecánica extensiva. 
b) Lave y seque pero NO DESEQUE. Se recomienda usar CAVITY CONDITIONER 

o DENTIN CONDITIONER para retirar la capa barrillo. Para recubrimiento 
pulpar use Hidróxido de Calcio. 

c) Mezcle la cantidad requerida de cemento. El tiempo de trabajo es de 3 minutos 
desde el comienzo de la mezcla a 23°C (73°F).

 Temperaturas más altas acortarán el tiempo de trabajo. 
d) Retire la humedad de la superficie, pero NO DESEQUE. 
e) Transfiera el cemento a la preparación utilizando una jeringa o utensilio
 adecuado, cubriendo la dentina hasta la unión dentina-esmalte. 
f) Fotopolimerice con un adecuado dispositivo de polimerización de luz visible. 

(470 nm longitud de onda) durante 30 segundos. Coloque la luz tan cerca como 
sea posible a la superficie del cemento. 

 Nota:
 Si la aplicación excede 1,6 mm de profundidad, use una técnica de 

estratificación. 
g) Continúe aplicando composite o amalgama con técnicas de restauración 

estándar.

CONSERVACIÓN
Para una óptimo resultado, conserve en un lugar fresco y seco
(4-25°C) (39,2-77,0°F).

PRESENTACIÓN
1. Botella de 10 g de polvo con cucharilla. 
2. Botella de 8 g (6,8 ml) líquido.
3. 1-1 pkg.: 10 g polvo, 8 g (6,8 ml) líquido, cucharilla para el polvo,
 espátula de plástico, blocs de mezcla. 

PRECAUCIONES
1. En caso de contacto con los tejidos orales o la piel, retire inmediatamente con una 

esponja o algodón empapado en alcohol. Aclare con agua. 
2. En caso de contacto con los ojos, aclare inmediatamente con agua y busque 

atención médica. 
3. NO mezcle el polvo o el líquido con ningún otro componente de ionómero
 de vidrio.
4. Siempre debe utilizarse un equipo de protección personal (PPE) como guantes, 

mascarillas y una protección adecuada de los ojos.
5. En raros casos el producto puede causar sensibilidad en algunas personas. Si se 

experimenta alguna reacción, suspenda el uso del producto y diríjase al médico.

Algunos de los productos mencionados en las presentes instrucciones pueden 
clasificarse como peligrosos según GHS. Siempre familiarizarse con las hojas de 
datos de seguridad disponibles en:
 http://www.gceurope.com
o para América
 http://www.gcamerica.com
También se pueden obtener de su proveedor.

LIMPIEZA Y DESINFECCIÓN:
SISTEMA DE ENTREGA MULTI-USOS: para evitar la contaminación cruzada entre 
paciente,s este dispositivo requiere la desinfección de nivel medio. Inmediatamente 
después de su uso inspeccione el dispositivo y la etiqueta de deterioro. Deseche el 
dispositivo si está dañado.
NO SUMERJA. Limpiar a fondo el dispositivo de limpieza para prevenir el secado y la 
acumulación de contaminantes.
Desinfectar con un producto de control de la infección de la salud de calidad 
registrada de nivel medio según las directrices regionales / nacionales.

Informes de efectos no deseados:
Si tiene conocimiento de algún tipo de efecto no deseado, reacción o situaciones 
similares experimentados por el uso de este producto, incluidos aquellos que no 
figuran en esta instrucción para su uso, infórmelos directamente a través del sistema 
de vigilancia correspondiente, seleccionando la autoridad correspondiente de su 
país. Accesible a través del siguiente enlace:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
así como a nuestro sistema de vigilancia interna: vigilance@gc.dental
De esta forma contribuirás a mejorar la seguridad de este producto.

Última revisión: 06/2019

Proporción Polvo/Líquido (g/g) 1,4 / 1,0

Tiempo de mezcla (s.) 15"-25"

Tiempo de trabajo (min., s.) 3’00”

Tiempo de fotopolimerización (s.) 30”

Profundidad de polimerización (mm) 1,6

左右367×天地245mm

GC Fuji LININGTM LC

ENPrior to use, carefully read
the instructions for use. DEVor der Benutzung bitte die 

Gebrauchsanweisung gründlich lesen! FRAvant toute utilisation, lire 
attentivement les instructions d’emploi. ITLeggere attentamente le 

istruzioni prima dell'uso. ESAntes de usar, lea detenidamente 
las instrucciones de uso.
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左右367×天地245mm

RADIOPAAK LICHTUITHARDEND GLASIONOMEER ONDERLAAGCEMENT

Alleen te gebruiken door een gekwalificeerde tandheelkundige in de vermelde 
toepassingen.

TOEPASSINGEN
Als onderlaag en voor isolatie in geprepareerde caviteiten.

CONTRA- INDICATIE
1. Pulpa-overkapping.
2. Vermijd gebruik van dit product bij patiënten met bekende allergie voor 

glasionomeercement, methacrylaatmonomeer of methacrylaatpolymeer.
  
GEBRUIKSAANWIJZING

1.DOSERING POEDER EN VLOEISTOF
a) De standaard poeder/vloeistof verhouding is 1,4/1,0g. Deze wordt
 verkregen met een afgestreken poedermaatje en 1 druppel vloeistof.
b) Voor het accuraat doseren van het poeder, wordt eerst met het flesje zachtjes 

tegen de hand getikt. Schud niet en houd het niet ondersteboven.
c) Houd het vloeistofflesje verticaal en knijp zachtjes.
d) Sluit het flesje direct na gebruik.

2. MENGEN
 Plaats poeder en vloeistof op het mengblok. Verdeel met de plastic spatel het 

poeder in 2 gelijke porties. Vermeng de eerste portie met de vloeistof in 5-10 
seconden. Voeg de tweede portie toe en meng het geheel goed in 10-15 seconden.

3. RESTAURATIEVE TECHNIEK
a) Prepareer het element volgens de gebruikelijke techniek. Het creëren van 

uitgebreide mechanische retentie is niet noodzakelijk.
b) Spoel en droog maar VOORKOM UITDROGEN.
 Gebruik CAVITY CONDITIONER of DENTIN CONDITIONER om de smeerlaag 

te verwijderen. Gebruik zo nodig calciumhydroxide als 
pulpaoverkappingsmateriaal.

c) Meng de benodigde hoeveelheid cement. De verwerkingstijd bedraagt
 3 minuten vanaf het begin van mengen bij 23°C (73°F).
 Hogere temperaturen bekorten de verwerkingstijd.
d) Verwijder vocht van de caviteitswanden maar VOORKOM UITDROGEN.
e) Breng het cement aan op de preparatie met een spuit of een geschikt
 instrument, waarbij het dentine tot aan de glazuurgrens wordt bedekt.
f)  Hard uit door gedurende 30 seconden te belichten met een geschikte
 composietlamp (470 nm golflengte). Plaats de lichtbron zo dicht mogelijk bij het 

cementoppervlak.
 Opmerking:
 Bij een dikkere laag dan 1,6 mm, pas dan een laagsgewijze opbouw toe.
g) Ga verder met de gebruikelijke techniek voor composiet-of
 amalgaamrestauraties.

OPSLAG
Aanbeveling voor een optimaal resultaat, bewaar bij een temperatuur van
4-25°C (39-77°F).

VERPAKKINGEN
1. Flesje met 10 g poeder met poedermaatje.
2. Flesje met 8 g (6,8 mL) vloeistof.
3. 1-1 verpakking: 10g poeder, 8 g (6,8 mL) vloeistof, poedermaatje, mengblok.

WAARSCHUWING
1. In geval van contact met het orale slijmvlies of de huid, het gemorste materiaal 

onmiddellijk verwijderen met een sponsje of een wattenpellet gedrenkt in alcohol, 
daarna spoelen met water.

2. In geval van contact met de ogen, spoel het oog onmiddellijk met water en win 
medisch advies in.

3. MENG poeder en vloeistof NIET met componenten van enig ander
 glasionomeercement.
4. Draag altijd persoonlijke beschermingsmiddelen zoals handschoenen, 

mondmaskers en beschermbrillen.
5. In sommige gevallen kan een overgevoeligheid voor het product niet worden 

uitgesloten. Mochten zich allergische reacties voordoen, dan moet de toepassing 
in die gevallen worden stopgezet en een arts worden geconsulteerd.

  
Sommige producten waarnaar wordt verwezen in het huidige 
veiligheidsinformatieblad kunnen worden geclassificeerd als gevaarlijk volgens GHS. 
Maak u vertrouwd met de veiligheidsinformatiebladen beschikbaar op:
 http://www.gceurope.com
of voor Amerika
 http://www.gcamerica.com
Zij kunnen ook worden verkregen bij uw leverancier.

REINIGING EN DESINFECTIE:
MULTI-TOEPASBARE DOSEERSYSTEMEN: Om kruisbesmetting tussen patiënten 
te voorkomen dient dit instrument en het label gedesinfecteerd te worden. Inspecteer 
het instrument en het label direct na gebruik op beschadigingen. Gebruik het 
instrument niet meer indien beschadigd.
NIET ONDERDOMPELEN. Reinig het instrument grondig om het opdrogen en 
accumuleren van verontreinigingen te voorkomen. Desinfecteer met een medisch 
geregistreerd infectie controle product welke voldoet aan de regionale/nationale 
richtlijnen.

Ongewenste effecten-rapporteren: 
Als u zich bewust wordt van enige vorm van ongewenst effect, reactie of soortgelijke 
gebeurtenissen bij het gebruik van dit product, inclusief degene die niet in deze 
gebruiksaanwijzing worden vermeld, meld deze dan rechtstreeks via het relevante 
waarschuwingssysteem, door de juiste autoriteit van uw land te selecteren 
toegankelijk via de volgende link:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en evenals ons 
interne waarschuwingssysteem: vigilance@gc.dental. 
Op deze manier draagt u bij aan het verbeteren van de veiligheid van dit product.

Laatste herziening: 06/2019

GC Fuji LININGTM LC

Poeder/vloeistof verhouding (g/g) 1,4 / 1,0

Mengtijd (sec.)  15"-25"

Verwerkingstijd (min., sec.)  3'00"

Belichtingstijd (sec.) 30"

Diepte van uitharding (mm)  1,6

RADIOPAKE LYSPOLYMERISERENDE GLASIONOMER-LININGCEMENT

Udelukkende til benyttelse af tandlæger til de i denne brugsanvisning beskrevne 
indikationer.

INDIKATIONER
Dentinerstatning eller liner under amalgam eller komposit.

KONTRAINDIKATIONER
1. Pulpaoverkapning.
2. Undgå brugen af dette produkt til patienter med kendt allergi overfor glasionomer, 

methakrylat monomer eller methakrylat polymer. 

BRUGSANVISNING

1. VÆSKE OG PULVER DISPENSERING
a) Standard pulver/væske forhold er 1,4 g/1,0 g. En strøget skefuld pulver og en 

dråbe væske.
b) Slå pulverglasset let mod håndfladen for at opnå nøjagtig dispensering. Undlad 

at ryste eller rotere glasset.
c) Hold væskeflasken lodret på hovedet og tryk forsigtigt.
d) Luk flaskerne omgående efter brug.

2. BLANDING
 Afmål den ønskede mængde pulver og væske på blandeblokken. Del
 pulveret i to lige store dele med plastspatlen. Udrør først den ene halvdel
 af pulveret i væsken 5-10 sekunder og herefter den sidste halvdel i 10-15
 sekunder.
3. FYLDNINGSTEKNIK

a) Præparer kaviteten på sædvanlig vis. Mekanisk retention er ikke nødvendig.
b) Skyl og tørblæs, UDTØR IKKE. CAVITY CONDITIONER eller DENTIN 

CONDITIONER anbefales til at fjerne "smear layer". 
 På dybe og pulpanære områder anbefales at lægge en afgrænset Ca (OH)2 

bunddækning.
c) Bland den ønskede mængde cement. Arbejdstiden ved 23°C er 3 minutter, 

regnet fra start af blandingen. Højere temperaturer resulterer i kortere arbejdstid.
d) Fjern fugt fra kaviteten, men UDTØR IKKE.
e) Applicer materialet i kaviteten ved hjælp af en Centrix sprøjte eller et passende 

instrument. Dæk dentinoverfladen op til emalje- / dentingrænsen.
f) Lyspolymeriser i mindst 30 sekunder med sædvanlig polymeriseringslampe. 

Hold lyslederen så tæt på materialet som muligt. Hvis det er nødvendigt med 
mere end 1,6 mm dentinerstatning anvendes lagvis opbygning.

g) Læg amalgam-eller kompositfyldning på sædvanlig måde.

OPBEVARING
For optimalt resultat skal, materialet opbevares mørkt og ved stuetemperatur
(4-25°C) 

PAKNINGER
1. Pulver: Glas med 10 g og måleske.
2. Væske: Flaske med 8 g (6,8 mL)
3. 1-1 pakning: 10 g pulver, 8 g (6,8 mL) væske, måleske, plastikspatel og
 blandeblok.

ADVARSLER
1. Såfremt materialet kommer i direkte kontakt med bløddele eller hud,
 fjernes det hurtigst muligt med en pellet vædet i alkohol. Skyl efter med vand.
2. I tilfælde af uafbundet cement i øjnene : Skyl omhyggeligt med vand og søg læge.
3. Bland ikke pulver eller væske med nogen som helst anden glasionomerkomponent.
4. Personlige værnemidler (PPE) såsom handsker, mundbind og beskyttelsesbriller 

skal altid bæres.
5. Hos overfølsomme personer kan en sensibilisering fra produktet ikke udelukkes. 

Såfremt der opstår allergiske reaktioner, skal brugen af produktet indstilles. I 
tilfælde af allergi henvises patienten til læge.

Nogle produkter som er beskrevet i IFU er evt. klassificeret som farlig i hht GHS. Læs 
altid op på alle arbejdshygiejniske anvisninger som kan findes på:
 http://www.gceurope.com
eller for Amerika
 http://www.gcamerica.com
De kan altid rekvireres hos dit depot.

RENGØRING OG DESINFEKTION:
APPLICERINGSSYSTEM TIL FLERGANGSBRUG: For at undgå krydskontaminering 
mellem patienterne, skal disse enheder desinfeceres på mellemniveau. Efter 
anvendelse inspiceres enheden umiddelbart for problemer. Defekt enhed skal 
kasseres.
MÅ IKKE LÆGGES I DESINFEKTIONSVÆSKER. Rengør enheden omhyggeligt og 
tør den ordentligt. Der må ikke være smuds tilbage på enheden. Desinficer produktet 
på mellemniveau og følg de nationale retningslinjer for dette.

Utilsigtede bivirkninger:
Hvis du ved brug af produktet oplever nogle ukendte effekter, bivirkninger eller lign, 
som ikke er nævnt i instruktionen, bedes du rapportere dem direkte til 
Lægemiddelstyrelsen eller via dette link
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
Samt til vort interne overvågningssystem: vigilance@gc.dental
Herved hjælper du med til at forbedre sikkerheden omkring produktet.

Sidst revideret: 06/2019

GC Fuji LININGTM LC

Pulver / væske forhold (g / g) 1,4 / 1,0

Udrøringstid (sek.)  15"-25"

Arbejdstid (min., sek.)  3'00"

Hærdetid (sek.) 30"

Hædedybde (mm)  1,6

RÖNTGENKONTRASTERANDE LJUSHÄRDANDE
GLASJONOMERLINER

Denna produkt skall användas endast av därtill auktoriserad personal, och endast för 
de applikationer som beskrivs i denna bruksanvisning.

ANVÄNDNINGSOMRÅDEN
Underfyllning eller liner under amalgam eller komposit.

KONTRAINDIKATIONER
1. Pulpaöverkappning.
2. Undvik användning av denna produkt på patienter med känd allergi mot 

glasjonomercement, metakrylat monomerer eller metakrylat polymerer.

BRUKSANVISNING

1. DOSERING AV PULVER OCH VÄTSKA
a) Förhållandet pulver vätska är 1,4/1,0 g. 1 struket mått pulver och 1 droppa 

vätska.
b) För exakt dosering av pulvret : slå flaskan försiktigt mot handen. 
 Skaka den inte eller vänd den up och ner.
c) Håll vätskaflaskan lodrätt och upp och ner och kläm försiktigt.
d) Efter användning tillsluts såväl vätska- som pulverflaskorna noggrant.

2. TILLBLANDNING.
 Lägg upp pulver och vätska på blandningsblocket. Dela med plastspateln upp 

pulvret i två lika stora delar. För in den ena pulverdelen i vätskan och blanda i 5-10 
sekunder. Tillför resten av pulvret, blanda i ytterligare 10-15 sekunder.

3. FYLLNINGSTEKNIK
a) Preparera kaviteten på vanligt sätt. Mekaniska retentioner i kaviteten är ej 

nödvändiga.
b) Rengör kaviteten med vatten och blås torrt, UNDVIK DEHYDRERING.
 CAVITY CONDITIONER eller DENTIN CONDITIONER rekommenderas för 

borttagning av “smear layer”. Om pulpaöverkappning är nödvändig kan ett 
kalciumhydroxidhaltigt preparat användas för att skydda pulpan.

c) Blanda lämplig mängd cement. Arbetstiden är 3 min. från början av
 tillblandningen vid 23°C. Högre temperaturer ger kortare arbetstid.
d) Avlägsna fukt på kavitetsväggarna UNDVIK DEHYDRERING.
e) Med en Centrix spruta eller annat lämpligt instrument täcks dentinet upp till 

dentin-emaljgränsen.
f)  Härda i 30 sekunder med synligt ljus (våglängd 470 nm). Placera ljusledaren så 

nära som möjligt mot materialets yta.
 OBS!
 När fyllningen blir tjockare än 1,6 mm måste materialet anbringas skiktvis.
g) Gör därefter en amalgam- eller kompositfyllning med sedvanlig teknik.

FÖRVARING
För optimala resultat, materialet skall förvaras mörkt och vid rumstemperatur 
(4-25°C). 

FÖRPACKNINGAR
1. Flaska med 10 g pulver och pulverskopa
2. Flaska med 8 g (6,8 mL) vätska.
3. 1-1 set: 10 g pulver, 8 g (6,8 mL) vätska, pulverskopa, plastspatel, blandningsblock.

VARNING
1. Ifall materialet kommer i direkt kontakt med mjukvävnad eller hud, avlägsna det 

genast med en pellet dränkt i alkohol. Spola med vatten.
2. Om cementblandningen kommer i kontakt med ögonen. Skölj omedelbart med 

vatten. Sök läkarvård.
3. Blanda ej pulver eller vätska med ingredienser från nogon annan 

glasjonomerprodukt.
4. Använd alltid handskar, munskydd och skyddsglasögon eller annan personlig 

skyddsutrustning.
5. I sällsynta fall kan produkten framkalla allergi hos känsliga personer. Ifall sådana 

reaktioner skulle uppträda, avbryt användningen av produkten och remittera till 
läkare.

  
Vissa produkter som hänvisas till i nuvarande Bruksanvisning kan anses som farliga i 
enlighet med GHS. Därmed, håll er alltid uppdaterade med våra aktuella 
Säkerhetsdatablad. Dessa finner ni på;
 http://www.gceurope.com
eller för Amerika på
 http://www.gcamerica.com
Dessa kan också erhållas från din leverantör.

RENGÖRING OCH DESINFEKTION:
APPLICERINGSSYSTEM FÖR FLERGÅNGSBRUK: för att undvika 
korskontaminering mellan patienter så fodrar dessa enheter desinfektion på 
mellannivå. Efter användning, inspektera omedelbart enheten samt 
kvalitetsförsämring av etiketten. Ifall skador kan ses, byt ut enheten. 
SÄNK INTE NER I DESINFEKTIONSVÄTSKA. Rengör enheten noggrant och torka 
den ordentligt torr. Tillse att ingen ackumulerad smuts finns kvar. Desinficera med en 
produkt som är klassad och registrerad i enlighet med regionala/nationella riktlinjer 
gällande infektionskontroll på mellannivå.

Rapportering av oönskade effekter: 
Om du upptäcker någon form av oönskade effekter, reaktioner eller liknande
händelser som upplevs efter användning av denna produkt, inklusive de som inte är 
upptagna i denna bruksanvisning, rapportera dem direkt genom det relevanta 
vaksamhetssystemet genom att välja landets behöriga myndighet, finns tillgängligt via 
denna länk:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
såväl som vårt interna vaksamhetssystem: vigilance@gc.dental
På detta sätt bidrar du till att förbättra säkerheten för denna produkt.

Reviderad senast: 06/2019

GC Fuji LININGTM LC

Pulver / vätska proportioner (g/g) 1,4 / 1,0

Blandningstid (sek.)   15"-25"

Arbetstid (min., sek.)  3'00"

Ljuspolymeriseras under (sek.) 30"

Härdningsdjup (mm)  1,6

CIMENTO PARA REBASAMENTO À BASE DE IONÓMERO DE VIDRO 
FOTOPOLIMERIZÁVEL RADIOPACO

A ser utilizado apenas por um profissional dentário para as indicações 
recomendadas.

INDICAÇÕES RECOMENDADAS
Como base ou liner em cavidades preparadas.

CONTRA-INDICAÇÕES
1. Protecção pulpar.
2. Evitar a utilização deste produto em pacientes com alergia conhecida a cimentos 

de ionômero de vidro, monómero de metacrilato ou polímero de metacrilato.

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO

1. DOSEAMENTO DO PÓ E DO LÍQUIDO
a) A proporção padrão de pó/líquido é de 1,4/1,0 g; 1 colher rasa de pó para 1 gota 

de líquido.
b) Para dosear o pó com precisão, bater suavemente com o frasco na mão. Não 

agite nem vire de boca para baixo.
c) Segure a garrafa de líquido na vertical e aperte suavemente.
d) Feche os frascos imediatamente depois de usar.

2. MISTURA
 Dispense o pó e o líquido sobre a placa. Utilizando a espátula de plástico, dividir o 

pó em duas partes iguais. Misturar a primeira porção com todo o líquido durante 
5-10 segundos. Incorporar o pó restante e misturar tudo bem durante 10-15 
segundos.

3. TÉCNICA DE RESTAURAÇÃO
a) Prepare o dente usando as técnicas padrão. Não é necessária retenção 

mecânica extensa.
b) Lave e seque, mas NÃO SEQUE COMPLETAMENTE. Recomenda-se
 a utilização do CONDICIONADOR CAVITÁRIO ou o CONDICIONADOR DA 

DENTINA para remover a smear layer.
 Para a protecção pulpar, use hidróxido de cálcio.
c) Misture a quantidade de cimento necessária. O tempo de trabalho é de
 3 minutos desde o início da mistura a 23°C (73°F). Temperaturas mais altas 

encurtam o tempo de trabalho.
d) Elimine a humidade da superfície, mas NÃO SEQUE COMPLETAMENTE.
e) Transferir o cimento para a cavidade preparada usando uma seringa ou um 

instrumento de aplicação adequado, cobrindo a dentina até à junção 
dentina-esmalte.

f) Proceder à fotopolimerização com um aparelho de fotopolimerização de luz 
visível adequado (comprimento de onda: 470 nm) durante 30 segundos. 

 Coloque a fonte de luz o mais próximo possível da superfície do cimento.
 Nota:
 Se a aplicação exceder 1,6 mm de profundidade, utilizar uma técnica de 

aplicação por incrementos.
g) Continuar com técnicas padronizadas de restauração com compósito ou 

amálgama.

ARMAZENAMENTO
Para uma ótima performance, conserve num local fresco e escuro
(4-25°C) (39,2-77,0°F).

EMBALAGENS
1. Frasco com 10 g de pó e colher.
2. Garrafa com 8 g (6,8 mL) de líquido.
3. Embalagem 1-1: 10 g de pó, e 8 g (6,8 mL) de líquido, colher para o pó,
 espátula de plástico, placas de mistura.

CUIDADO
1. Em caso de contacto com o tecido oral ou pele, retire imediatamente com uma 

esponja ou algodão embebido em álcool. Lave com água.
2. Em caso de contacto com os olhos, lave imediatamente com água e consulte um 

médico.
3. NÃO misture o pó ou o líquido com outros componentes de ionómero de vidro.
4. Equipamentos de proteção individual (EPI) tais como luvas, máscaras e óculos de 

segurança devem ser sempre utilizados.
5. Em casos raros, o produto pode provocar reacções de sensibilidade em algumas 

pessoas. Caso se observem reacções desse género, interrompa o uso do produto 
e refira o doente a um médico.

Alguns produtos referenciados nas presentes instruções de utilização podem ser 
classificados como perigosos de acordo com a GHS. Sempre familiarize-se com as 
fichas de informação de segurança disponíveis em:
 http://www.gceurope.com
ou para as Américas
 http://www.gcamerica.com
Estas também podem ser obtidas através do seu distribuidor.

LIMPEZA E DESINFEÇÃO:
SISTEMAS DE ENTREGA DE MULTIUSOS: para evitar a contaminação cruzada 
entre pacientes, este dispositivo requer desinfeção de nível médio. Imediatamente 
após a utilização inspeccionar o dispositivo e rótulo para verificar se há deterioração. 
Descartar o dispositivo danificado. 
NÃO MERGULHAR. Limpar cuidadosamente o dispositivo para evitar a secagem e 
acumulação de contaminantes. Desinfetar com um produto certificado para o 
controle da infecção de nível médio, de acordo com as diretrizes regionais/nacionais.

Relatório de efeitos indesejados:
Se você tomar conhecimento de qualquer tipo de efeito indesejado, reação ou 
situações semelhantes experimentados pelo uso deste produto, incluindo aqueles 
não listados nesta instrução para uso, por favor comunique-os diretamente através 
do sistema de vigilância correspondente, selecionando a autoridade apropriada de 
seu país. acessível através do seguinte link:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
bem como ao nosso sistema interno de vigilância: vigilance@gc.dental
Desta forma, você contribuirá para melhorar a segurança deste produto.

Última revisão: 06/2019

GC Fuji LININGTM LC

Proporção Pó / Líquido (g/g) 1,4 / 1,0

Tempo de mistura (seg.)   15"-25"

Tempo de trabalho (min., seg.) 3’00”

Tempo de fotopolimerização (seg.) 30”

Profundidade da polimerização (mm) 1,6

ΑΚΤΙΝΟΣΚΙΕΡΗΣ ΦΩΤΟΠΟΛΥΜΕΡΙΖΟΜΕΝΗ ΥΑΛΟΪΟΝΟΜΕΡΗΣ ΚΟΝΙΑ ΩΣ 
ΥΛΙΚΟ ΦΥΡΑΜΑΤΟΣ

Διατίθεται μόνο για οδοντιατρική χρήση και για τις προτεινόμενες ενδείξεις.

ΠΡΟΤΕΙΝΟΜΕΝΕΣ ΕΝΔΕΙΞΕΙΣ
Ως υλικό βάσης ή φύραμα σε προετοιμασμένες οδοντικές κοιλότητες.

ΑΝΤΕΝΔΕΙΞΕΙΣ
1. Άμεση κάλυψη του πολφού.
2. Αποφύγετε τη χρήση του προϊόντος σε ασθενείς με γνωστές αλλεργίες στις 

υαλοϊονομερείς κονίες, μεθακρυλικά μονομερή ή μεθακρυλικά πολυμερή.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ

1. ΔΟΣΟΜΕΤΡΗΣΗ ΣΚΟΝΗΣ ΚΑΙ ΥΓΡΟΥ
α) Η βασική αναλογία σκόνης προς υγρό είναι 1,4/1,0 g. 1 δόση σκόνης προς 1 

σταγόνα υγρού.
β) Για ακριβή δοσομέτρηση χτυπήστε ελαφρά στο χέρι σας το μπουκαλάκι
 με τη σκόνη. Μην το ανακινήσετε ή αναποδογυρίσετε.
γ) Κρατήστε το μπουκαλάκι του υγρού κάθετα και πιέστε ελαφρά.
δ) Κλείστε τα μπουκαλάκια της συσκευασίας αμέσως μετά τη χρήση.

2. ΑΝΑΜΕΙΞΗ
 Τοποθετήστε τις συγκεκριμένες ποσότητες σκόνης και υγρού στο δοχείο
 ανάμειξης. Με την πλαστική σπάτουλα χωρίστε την ποσότητα της σκόνης
 σε δύο ίσα μέρη. Αναμείξτε την πρώτη ποσότητα της σκόνης με όλο το
 υγρό για 5-10 δευτερόλεπτα.
 Ενσωματώστε την υπόλοιπη ποσότητα σκόνης και αναμείξτε το μίγμα
 ικανοποιητικά για 10-15 δευτερόλεπτα.
3. ΤΕΧΝΙΚΗ ΑΠΟΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ

α) Προετοιμάστε το δόντι με τις συνηθισμένες τεχνικές. Δεν απαιτείται
 υπερβολική μηχανική συγκράτηση.
β) Ξεπλύνετε και στεγνώστε αλλά ΜΗΝ ΑΦΥΔΑΤΩΣΕΤΕ το δόντι.   

Συστήνεται η χρήση του παράγοντα CAVITY CONDITIONER ή του DENTIN 
CONDITIONER για την αφαίρεση της ζώνης ξεσμάτων. Για την κάλυψη του 
πολφού χρησιμοποιήστε υδροξείδιο του ασβεστίου.

γ) Αναμείξτε την απαιτούμενη ποσότητα κονίας. Ο χρόνος εργασίας είναι 3
 λεπτά από την έναρξη της ανάμειξης στους 23°C (73°F). Υψηλότερες
 θερμοκρασίες μειώνουν το χρόνο εργασίας.
δ) Αφαιρέστε την επιφανειακή υγρασία αλλά μην ΑΦΥΔΑΤΩΣΕΤΕ το δόντι.
ε)  Μεταφέρετε την κονία στην οδοντική παρασκευή με χρήση σύριγγας ή
 κατάλληλου εργαλείου χειρός καλύπτοντας την οδοντίνη μέχρι την
 οδοντινο-αδαμαντινική ένωση.
στ) Φωτοπολυμερίστε με συσκευή φωτοπολυμερισμού ορατού φωτός
 (μήκος κύματος 470 nm) για 30 δευτερόλεπτα. Τοποθετήστε τη φωτεινή
 πηγή όσο πιο κοντά γίνεται στην επιφάνεια της κονίας.
 Σημείωση:
 Αν η τοποθέτηση του υλικού υπερβαίνει σε βάθος τα 1,6 mm, 

χρησιμοποιήστε την τεχνική της διαστρωμάτωσης.
η) Ολοκληρώστε χρησιμοποιώντας τις βασικές τεχνικές τοποθέτησης
 αμαλγάματος και συνθέτων ρητινών.

ΦΥΛΑΞΗ
Για ιδανική απόδοση, φυλάξτε το υλικό σε δροσερό και σκοτεινό μέρος
(4-25°C) (39,2-77,0°F).

ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΕΣ
1. Μπουκαλάκι σκόνης 10 g  με δοσομετρικό κουταλάκι.
2. Μπουκαλάκι υγρού 8 g (6,8 mL).
3. Συσκευασία 1-1: 10 g σκόνης, 8 g (6,8 mL) υγρού, δοσομετρικό κουταλάκι,
 πλαστική σπάτουλα, μπλοκ ανάμειξης.

ΠΡΟΣΟΧΗ
1. Σε περίπτωση επαφής του υλικού με το στοματικό βλεννογόνο ή το δέρμα,
 αφαιρέστε το αμέσως με μία γάζα ή σπόγγο εμποτισμένο σε οινόπνευμα.
 Ξεπλύνετε με άφθονο νερό.
2. Σε περίπτωση επαφής του υλικού με τους οφθαλμούς ξεπλύνετε με άφθονο
 νερό και αναζητείστε ιατρική συμβουλή.
3. ΜΗΝ αναμείξετε τη σκόνη ή το υγρό με στοιχεία άλλων υαλοϊονομερών κονιών.
4. Ο προσωπικός εξοπλισμός ασφαλείας (ΠΕΑ) όπως γάντια, μάσκα και
 προστατευτικά γυαλιά πρέπει πάντα να χρησιμοποιείται.
5. Σε σπάνιες περιπτώσεις το προϊόν μπορεί να προκαλέσει υπερευαισθησία σε 

κάποια άτομα. Αν παρατηρηθούν τέτοιες αντιδράσεις διακόψτε τη χρήση του 
προϊόντος και αναζητείστε ιατρική συμβουλή.

Kάποια από τα προϊόντα που αναφέρονται στις παρούσες Οδηγίες Χρήσης 
μπορεί να ταξινομηθούν ως επικίνδυνα σύμφωνα με το GHS. Εξοικειωθείτε με τις 
οδηγίες ασφαλείας που διατίθενται στη διεύθυνση: 
 http://www.gceurope.com
ή για την Αμερική
 http://www.gcamerica.com
Επίσης μπορείτε να τις παραλάβετε από τον προμηθευτή σας.

KAΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΑΝΤΙΣΗΨΙΑ:
ΣΥΣΤΗΜΑΤΑ ΔΟΣΟΜΕΤΡΗΣΗΣ ΠΟΛΛΑΠΛΗΣ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ: για την αποφυγή 
διασταυρούμενης επιμόλυνσης μεταξύ των ασθενών η συσκευή αυτή απαιτεί 
μέτριου βαθμού αποστείρωση. Αμέσως μετά τη χρήση επιθεωρήστε τη συσκευή 
και την ετικέτα της για πιθανή μετάπτωση της κατάστασής της. Απορρίψτε τη 
συσκευή αν έχει καταστραφεί. 
ΜΗΝ ΕΜΒΑΠΤΙΖΕΤΕ ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ. Καθαρίστε σχολαστικά τη συσκευή προς 
αποφυγή ξήρανσης και συσσώρευσης μολυσματικών στοιχείων.
Αποστειρώστε με ένα μέτριου βαθμού εγκεκριμένο αντισηπτικό προϊόν ιατρικής 
χρήσης σύμφωνα με τις τοπικές/εθνικές Οδηγίες.

Αναφορά για ανεπιθύμητες ενέργειες:
Αν ενημερωθείτε για οποιαδήποτε ανεπιθύμητη ενέργεια, αντίδραση ή παρόμοια 
γεγονότα από τη χρήση του προϊόντος, συμπεριλαμβανομένων και όσων δεν 
αναφέρονται στις παρούσες οδηγίες χρήσης, παρακαλούμε δηλώστε τις αμέσως 
στο ειδικό σύστημα επιλέγοντας την κατάλληλη αρχή της χώρας σας που 
μπορείτε να βρείτε μέσα από την ακόλουθη διεύθυνση:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en  
καθώς και στο εσωτερικό σύστημα ασφαλείας της εταιρείας: vigilance@gc.dental 
Με τον τρόπο αυτό συντελείτε στην βελτίωση της ασφάλειας χρήσης αυτού του 
προϊόντος.

Τελευταία αναθεώρηση κειμένου: 06/2019

GC Fuji LININGTM LC

Σκόνη / Υγρό (g/g) 1,4 / 1,0

Χρόνος ανάμειξης (sec.) 15"-25"

Χρόνος εργασίας (min., sec.) 3’00”

Χρόνος φωτοπολυμερισμού (sec.) 30”

Βάθος φωτοπολυμερισμού (mm) 1,6

142077
N 280697AH

DALæs brugsanvisningen
omhyggeligt igennem før brug.NLLees voor gebruik zorgvuldig 

de gebruiksaanwijzing. ELΠριν από τη χρήση παρακαλούμε 
διαβάστε προσεχτικά τις οδηγίες χρήσηςPTAntes de utilizar, leia cuidadosamente 

as instruções de utilização.SVLäs bruksanvisningen
noggrant före användning.
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